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GA 04.24 KC: AB BCN: A1/A2 100 110 120
IPL 134
ITP 123
Pis 127
75 S% L: + 1’064 kg MG: + 76 kg / + 0.36% P: + 50 kg / + 0.17%

Ronald MCDONALD-P x Solitair-P CHOBE-P G+ 83 x Pace CARMEN VG87 x Brekan CHARITY EX90

SHA Mc Donald-P MAZ-PP-ET RED POS

MAZ-PP est avec 1‘465 ISET le n°1 de tous les taureaux RH-PP de l‘ensemble de
l‘offre IA-CHE. En plus il affiche 127 en pis et promet des % élevés en MG (+0.36)
ainsi que protéine (+0.17), des cellules basses (124), une résistance aux mammites
élevée (120) et une fécondité des filles positive. Son profil morphologique montre

un rein solide ainsi que des bassins idéalement inclinés.
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GI 04.24 KC: BB BCN: A2/A2 100 110 120
IPL 144
ITP 116
Angularité 123
86 S% L: + 888 kg MG: + 105 kg / + 0.76% P: + 59 kg / + 0.33%

Jaltaoak RENEGADE x Granite COTTON G+ 82 x Draco CALICO EX90

Sandy-Valley Renegade CONWAY-ET

Fils de l‘apprécié Renegade. La mère remontant à la célèbre vache d‘élevage Larcrest
Shottle COSMOPOLITAN. CONWAY brille avec un profil morphologique équi-libré.

1‘353 ISET et des teneurs extrêmement élevées (+0.76% de MG, +0.33% de prot.) ainsi
que la KC : BB et la BCN : A2/A2. Résist. aux mammites 106, vêlage direct 106. On
est très proche de la vache de production idéale, bien équilibrée et fonctionnelle.
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GA 04.24 KC: AB BCN: A2/A2 100 110 120
IPL 128
ITP 129
Durée dʼutilisation 124
75 S% L: + 949 kg MG: + 63 kg / + 0.27% P: + 42 kg / + 0.11%

Rubels RANGER x Altitude TEQUENA G+83 x Director TEQUILA EX96 3E

LercHolsteins Ranger THUG LIFE-ET RED

Possède la BCN A2/A2, des % de MG (+0.27) et protéine (+0.11) élevés ainsi qu‘une
remarquable morphologie (ITP 129 / Format 118 / BA 110 / ME 117 / Pis 123). De
plus, une longue durée d‘utilisation (124) des cellules (117) et une résistance aux
mammites (110). Sa mère est issue de Strans-Jen-D Director TEQUILA RED EX96 3E,

2 fois Grande Championnne du Show RH lors de la World Dairy Expo à Madison.
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Génétique Select Star de pointe
pour tous buts d’élevage

Select Star SA
TEL +41 22 349 73 73

info@selectstar.ch
www.selectstar.ch
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C o n t e n u

Ce printemps, des familles d’élevage
femelles ont été présentées avec beau-
coup de motivation et de passion. Le
lien émotionnel qui unit les exposantes
et les exposants à leurs animaux est
impressionnant. Les vaches de souche
plus âgées, en particulier, jouissent
souvent d’un lien particulier avec la
famille d’exploitants. Il n’est donc pas
étonnant que les familles d’éleveurs
aient à nouveau enthousiasmé ce prin-
temps un public de spécialistes avec
d’excellentes présentations. Souvent,
un concours de familles d’élevage est
aussi un projet pour toute la famille,
des enfants aux grands-parents, toutes
et tous participent à la présentation et à
l’organisation.

Comme lors des concours de familles
d’élevage, il s’agit à nouveau de dé-
fendre l’agriculture suisse avec beau-
coup d’engagement et de passion lors
de la votation populaire de cet automne.
Les agricultrices et agriculteurs suisses
font déjà beaucoup pour la biodiversi-
té. Ils disent oui à la biodiversité, mais
aussi un non clair à l’initiative extrême
sur la biodiversité !

Sandra Staub-Hofer,
responsable du domaine herd-book
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www.lely.com/haerkingen

Qui pousse le fourrage lorsque vous travaillez
dans les champs ?

Contactez dès maintenant votre conseiller de vente régional.

LELY CENTER Härkingen, 032 531 53 53, info@sui.lelycenter.com

Poudre absorbant MaxiDust

• L’absorption maximale de MAXI DUST s’élève à 150%.
• Haute tolérance cutanée par PH adapté
• Améliore le climat de l’étable
• Forte liaison d’ammoniac grâce à l’absorption d’humidité rapide
• Matériau support complètement naturel
• Réduction des germes

Nous renouvelons vos revêtements de sols et de parois

Appelez-nous sans engagement!

Pro Agri S.A.R.L
Schötzerstrasse-Chrüzacher 1
6243 Egolzwil

+ 41 41 599 21 51
www.pro-agri.ch

Revêtements de sol et de parois sans joints

Surfaces faciles à nettoyer

Résistants aux produits chimiques et
nettoyage à haute pression

Résistants à de fortes charges mécaniques

Pose entredeux traites possible

PRODUIT

TOP
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A k t u e l l e sA c t u a l i t é s

À la suite d’un appel d'offres, Identitas
SA a réattribué l’achat des marques au-
riculaires pour les animaux de rente pour
la période allant de 2024 à 2032. Afin de
mieux répondre aux besoins du marché,
l’entreprise Caisley produira désormais
une partie des marques auriculaires, en
plus de l’ancien fournisseur Allflex. La mise
en œuvre aura lieu à partir de mi-2024.

Nouveau
fournisseur

MARQUES AURICULAIRES

Changement
Marque auriculaire bovine
Pas de changement, fournisseur
Allflex
Pince : pas de changement, four-
nisseur Allflex

Marque auriculaire bovine pour
animaux de petite taille
Pas de changement, fournisseur
Allflex
Pince : pas de changement, four-
nisseur Allflex

Marque auriculaire avec prise de
tissu

Nouvelle marque auriculaire, four-
nisseur Caisley
Pince : nouvelle pince, nouveau
fournisseur Caisley

La nouvelle pince peut être com-
mandée une seule fois gratuitement
à partir du 1er juillet 2024 jusqu’au
31 décembre 2024 dans la BDTA :
– Lors de la commande de nouvelles

marques auriculaires, la pince peut
être commandée en même temps.

– Lors de la commande de marques au-
riculaires de remplacement, la pince
peut être commandée en même temps.

– Commander la pince dans la BDTA
sous : Commandes  Autres articles.
Les élevages concernés par le chan-
gement d’assortiment ont droit à une
pince gratuite.

Identitas SA

Plus d’informations :
www.agate.chmarques auriculaires

Que signifie concrètement cette chaîne
et à quoi sert-elle ?

Une chaîne WhatsApp est comme
un chat de groupe, à la différence que
seul le créateur de la chaîne peut écrire.
Il est donc comparable à un blog. Les
abonné(e)s à cette chaîne ne peuvent
pas envoyer de messages dans le chat,
mais peuvent réagir aux messages de
l’auteur à l’aide d’emojis.

Pour que les informations générales,
la publication de statistiques et de dis-
tinctions ainsi que les actions spéciales
vous parviennent encore plus rapide-
ment, swissherdbook vous offre désor-
mais la possibilité d’utiliser la chaîne
WhatsApp.

Pour s’y abonner, il suffit de scanner le
code QR et de cliquer sur « s’abonner ».

Celine Oswald

S’abonner à
notre chaîne !

CHAÎNE WHATSAPP
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Identitas SA a, comme prévu, renoué en
2023 avec les bénéfices, garantissant
ainsi sa capacité d’innovation à long
terme. Lors de la 25e assemblée géné-
rale, le Conseiller fédéral Guy Parmelin
a souligné l’importance de l’entreprise,
dont la mission est de gérer les données
dans les secteurs animalier et environ-
nemental de manière sécurisée, trans-
parente et orientée vers le marché.

Le rapport annuel actuel a été approu-
vé par les actionnaires lors de l’assemblée
générale du 21 juin 2024. Ils ont également
suivi la proposition de renoncer à un divi-
dende, ont approuvé les comptes annuels
et ont donné décharge au conseil d’ad-
ministration. Catherine Meister Schwager
a été élue au conseil d’administration en
remplacement de Peter Bosshard, qui se
retire après 12 ans en raison de la limita-
tion de la durée de son mandat. Manfred
Bötsch, président du Conseil d’adminis-
tration d’Identitas SA cite : « L’année 2023
n’a pas été marquée par des événements
spectaculaires. Grâce à de nombreuses
activités individuelles, bien coordon-
nées entre elles et mises en œuvre avec
succès, nous pouvons dresser un bilan
bref et modeste : la confrontation avec la
réalité est réussie. »

Extrait du communiqué de
presse d’Identitas SA

Nouveau rapport de gestion :
rapportdegestion2023.identitas.ch

25e assemblée
générale

IDENTITAS SA
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203 familles d’élevage ont été présentées ce printemps dans toute la Suisse.
Le meilleur résultat a été obtenu avec 92 A par Orlando LEANDRA à Heinz Schenk, Eggiwil.

CONCOURS DE FAMILLES D’ÉLEVAGE 2024

belle présentation
Un grand engagement :

De Sandra Staub-Hofer, swissherdbook

É l e v a g e

swissherdbookbulletin 5/246
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É l e v a g e

L ’importance des familles d’élevage pour les
exposants est toujours aussi grande. L’ex-
position des familles d’élevage est préparée,

puis présentée, souvent par toute la famille, pen-
dant d’innombrables heures et avec un très grand
engagement. Les vaches, parées de leurs plus
beaux atours, sont présentées sur des sites magni-
fiquement aménagés. Souvent, la famille du chef
d’exploitation s’est beaucoup attachée à la vache
de souche et à sa famille. La présentation de la fa-
mille d’élevage est un moment extrêmement émou-
vant pour cette dernière.

« L’importance des familles d’élevage
pour les exposants est toujours aussi
grande. »

En hiver, swissherdbook a reçu 212 inscriptions.
Trois d’entre elles ne remplissaient pas les condi-
tions, six familles d’élevage n’ont pas pu être pré-
sentées pour diverses raisons. Cela montre aus-
si combien il faut de chance pour présenter une

famille d’élevage. Par ailleurs, les composants d’éle-
vage comptent bien entendu aussi pour l’évaluation.
Une famille d’élevage avec une évaluation élevée se
caractérise par des performances supérieures à la
moyenne et une excellente morphologie.

Deux cent trois familles d’élevage ont été appré-
ciées par swissherdbook dans toute la Suisse. Cela
représente un léger recul de 32 familles. Ces trois
dernières années, il y a eu un nombre exceptionnel-
lement élevé de familles d’élevage à apprécier en
raison de la pandémie liée au coronavirus et de ses
effets secondaires. Cette année, cela s’est quelque
peu normalisé, avec un nombre de familles d’éle-
vage proche de celui d’avant la pandémie.

CONDITIONS
Certaines conditions doivent être remplies pour la
présentation d’une famille d’élevage. En plus d’une
vache de souche avec cinq lactations terminées,
il faut aussi deux filles avec chacune une lactation

Image double-page :

Plattery Absolute CLOE

CH 120.1213.7000.3 RH GM,

issue de la célèbre famille

de vaches Plattery Rubens

GALANTE à Christian

Menoud Romanens FR, a

obtenu avec sa famille

l’appréciation élevée 91 A.

Au niveau suisse, la famille d’élevage la plus élevée a été présentée par Orlando LEANDRA CH 120.1261.4599.6 SF à Heinz
Schenk, Eggiwil BE, avec 92 A.

IM
A

G
E

:M
.A

.D
.F

A
M

IL
LE

S
C

H
E

N
K



9swissherdbookbulletin 5/24

terminée. La vache de souche doit avoir un ISET
(indice pour la sélection totale) d’au moins 800. Les
filles en lactation doivent présenter un IPL (indice
pour la production) de 85 en moyenne. Pour la pre-
mière présentation, il faut quatre descendants di-
rects. Pour la deuxième présentation, il faut cinq
descendants, quatre en lactation et trois filles ayant
terminé leur lactation. La vache de souche ne doit
plus obligatoirement être présente lors de la deux-
ième présentation.

Cette année, quinze concours de familles d’éle-
vage ont pu être présentés pour la seconde fois. Le
résultat le plus élevé a été obtenu par Borgoro Jb
FIFI d’Edmond Schneiter du Brouillet NE avec 90 A.
En outre, douze autres familles ont pu être classées
dans la classe de qualité A lors de la deuxième pré-
sentation.

L’appréciation des familles d’élevage a lieu sur
les exploitations. Parfois, plusieurs familles d’une
association d’élevage, d’une coopérative, sont pré-
sentées sur la même place de concours. Outre un
expert de swissherdbook, un représentant cantonal
aide également à apprécier les familles d’élevage.
Pour chaque famille d’élevage, l’exposant reçoit une
plaquette et une contribution financière échelonnée
en fonction de la classe de qualité atteinte. Dans
certains cantons, les familles d’élevage sont éga-
lement soutenues par des contributions financières
ou une distinction particulière supplémentaire.

Lors de l’évaluation, les caractéristiques de per-
formance comptent pour 50 %. Elles comprennent
les critères VL lait, les teneurs (pourcentage de
matière grasse et de protéine), l’IPL et les cellules
(VE cellules somatiques et nombre effectif de cel-
lules). Les autres 50% sont fondés sur la morpho-
logie. L’appréciation est effectuée dans le cadre
des présentations de familles d’élevage. Sont éva-
luées la morphologie de la vache de souche et de
ses descendantes présentées, ainsi que l’impres-
sion globale de la famille d’élevage.

« 70 % (142) des 203 familles
d’élevage présentées ont pu se placer
dans la classe de qualité A. »

QUALITÉ ÉLEVÉE EN MORPHOLOGIE
70 % (142) des 203 familles d’élevage présentées
ont pu se placer dans la classe de qualité A : 54
vaches de souche ont obtenu un B avec leur famille
et 7 familles ont été répertoriées dans la classe de
qualité C. La qualité obtenue se situe donc dans
une fourchette similaire à celle du passé.

Les différences entre les familles d’élevage en
matière de présentation, de conformation et de
performances étaient très importantes. En ce qui
concerne la performance, la fourchette s’étendait
de 16 à 47.5 points, avec un maximum de 50 points.
Pour la conformation, les familles d’élevage ont ob-
tenu entre 30.5 et 48.5 points.

Tableau 1 : Familles d’élevage femelles 2022 à 2024 par cantons et classes de qualité

2024 Total Total

Canton Classe A Classe B Classe C Total 2023 2022

Argovie 2 0 0 2 1 4

Bâle-Campagne 2 3 0 5 7 4

Berne 81 32 5 118 142 144

Fribourg 15 4 1 20 19 20

Jura 3 0 0 3 0 7

Lucerne 14 7 0 21 23 11

Neuchâtel 5 0 0 5 6 4

Schaffhouse 0 0 0 0 0 1

Soleure 9 3 1 13 6 6

St-Gall 0 0 0 0 1 1

Thurgovie 3 0 0 3 3 6

Vaud 5 1 0 6 18 12

Valais 1 0 0 1 1 2

Zurich 2 4 0 6 8 9

Total 142 54 7 203 235 231
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É l e v a g e

FAMILLES D’ÉLEVAGE DANS
DOUZE CANTONS

Cette année, les familles d’élevage ont été présen-
tées dans douze cantons. 118 (58 %) familles d’éle-
vage ont à nouveau été présentées dans le canton
de Berne. Dans le canton de Lucerne, 21 familles
d’élevage ont pu être évaluées et 20 à Fribourg. Le
podium est donc resté inchangé par rapport à l’an-
née précédente. Heureusement, treize familles ont
pu être présentées dans le canton de Soleure. Alors
que cette année, seules six familles d’élevage ont
été présentées dans le canton de Vaud.

La répartition des familles d’élevage par canton
et par classe de qualité au cours des trois dernières
années est indiquée dans le tableau 1.

« Cette année, c’est la vache Swiss
Fleckvieh Orlando LEANDRA à Heinz
Schenk, Eggiwil, qui a obtenu
le meilleur résultat des familles
d’élevage avec 92 A. »

RÉSULTATS DE POINTE
Cette année, c’est la vache Swiss Fleckvieh Orlando
LEANDRA à Heinz Schenk, Eggiwil, qui a obtenu le
meilleur résultat des familles d’élevage avec 92 A.
Sept autres familles d’élevage ont obtenu une ap-
préciation très élevée de 90 points et plus. Lors de
la SWISSCOW de cette année à Riffenmatt, les huit
familles d’élevage ayant obtenu 90 points et plus, et,
si trois familles d’élevage par race principale n’ont
pas obtenu 90 points, trois par race principale, se-
ront récompensées par un beau souvenir.

Les trois familles d’élevage qui ont obtenu 91
points et plus sont présentées plus en détail ci-des-
sous.

LEANDRA
La vache Swiss Fleckvieh Orlando LEANDRA à
Heinz Schenk, Eggiwil, a obtenu cette année le
meilleur résultat suisse avec 92 A. La fille d’OR-
LANDO en est à sa sixième lactation et affiche
une performance de vie de 54’099 kg de lait. Avec
une très bonne fécondité, elle affiche une produc-
tion moyenne de 9’045 kg de lait avec 4.21 % de
matière grasse 3.31 % de protéine et un très bon
nombre de cellules somatiques de 32’000 sur 5 lac-
tations standard. En conformation, elle est pointée
à 55 45 97 et décrite linéairement comme G+ 83 en
première lactation.

Leurs descendants Lorin Z LEILA (G+ 82 1ère

lactation, 55 54 97), Odel LEA (G+ 83 1ère lactation,
44 43 93), le taureau Tom LEONARD (43 92) ainsi
que les génisses Swat LAURENE et Tommy LAE-
LIA ont été mentionnés. LEONARD est le prix du
vainqueur de la fête de lutte de cette année en
Haute-Argovie Les deux filles avec une lactation
terminée présentent une moyenne de 8’600 kg de
lait avec 4.04 % de matière grasse, 3.36 % de pro-
téine et un nombre de cellules très bas de 23’000.
La famille d’élevage de LEANDRA se distingue par
sa rentabilité et a obtenu 44.5 sur un total de 50

Résultats de pointe

Points Famille d’élevage

92 A Orlando LEANDRA CH 120.1261.4599.6 SF, Schenk Heinz, Eggiwil BE

91 A CHStaub Orlando PIERINA CH 120.1199.5138.2 SF, Staub Christoph, Säriswil BE

91 A Plattery Absolute CLOE CH 120.1213.7000.3 RH, Menoud Christian, Romanens FR

90 A BurriGo Granat JOSETTE CH 120.0858.9894.0 60, Burri Gottfried, Giffers FR

90 A Ringgeler’s Renzo MASHA CH 120.1284.2074.9 SF, Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien FR

90 A (2e présentation) Bogoro Jb FIFI CH 120.0918.7513.3 MO, Schneiter Edmond, Le Brouillet NE

90 A La Tuilière Vigor SOFIA CH 120.1205.6729.9 MO, Reymond Danny, Jongny VD

90 A Roman LIVIA CH 120.0983.2287.6 60, Aebersold Hansueli, Beatenberg BE

La Tuilière Vigor SOFIA CH 120.1205.6729.9 MO à Danny Reymond,
Jongny VD, a obtenu 90 A avec ses descendants.
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CHStaub Orlando PIERINA CH 120.1199.5138.2 SF GM à Christoph Staub, Säriswil BE, a obtenu avec ses sept filles une
famille d’élevage avec 91 points.

points possibles pour la performance. En ce qui
concerne la morphologie, la famille a obtenu un
score très élevé de 47.5 points.

PIERINA
Une autre fille d’ORLANDO a été présentée sur
l’exploitation de Christoph Staub : CHStaub Orlan-
do PIERINA. En cinq lactations standard, PIERINA
a produit une moyenne de 10’019 kg de lait avec
4.17 % de matière grasse, 3.43 % de protéine, pour
une performance de vie actuelle de 58’388 kg de
lait. PIERINA est décrite avec EX 92 4E linéaire et
pointée au niveau cantonal avec 55 55 98, elle dis-
pose en outre de la distinction médaille d’or.

De six vêlages, elle a sept filles qui ont toutes été
présentées. CHStaub Hamilton P SERAFINA P (VG
88, 55 54 97), CHStaub Florino TANSANIA (VG 89,
55 44 95, 3e lactation), CHStaub Florino TEXANA
(VG 88, 44 45 95, 3e lactation), CHStaub Swat VA-
CANZA (G+ 83 1ère lactation, 43 34 92, 2e lactation),
les génisses CHStaub Florino YAKARTA, CHStaub
Roxel ZARINA et CHStaub Tommy PANDORA P
ont également été présentées. Les quatre vaches
en lactation ont produit 7’764 kg de lait avec 4.26 %
de matière grasse, 3.42 % de protéines. La famille
d’élevage a obtenu 43.5 points de performance

et 47 points pour sa conformation. En morpho-
logie, elle a particulièrement plu par son type, ses
aplombs et ses larges pis arrière. Cela a donné une
note globale de 91 A.

CLOE
Plattery Absolute CLOE à Christian Menoud, Ro-
manens, a également obtenu 91 points avec sa
famille d'élevage. CLOE est issue de l’impression-
nante famille de vaches Plattery Rubens GALANTE
(EX 95). Sa mère est la célèbre Plattery Stadel
ORCHIDÉE (EX 90), une propre sœur du célèbre
taureau d’IA Plattery ODYSSEY. CLOE est donc
également une sœur des deux célèbres vaches de
concours Plattery Savard RÉNITA (EX94 2E) et Plat-
tery Armani BROOK (EX 96 5E). CLOE elle-même
s'est déjà fait remarquer lors de quelques expo-
sitions. Elle est décrite avec EX 94 3E et possède
la distinction de médaille d’or. En cinq lactations,
elle a produit 68’633 kg de lait, avec une moyenne
de 11’385 kg de lait à 3.97 % de matière grasse et
3.51 % de protéine.
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É l e v a g e

CLOE a présenté ses filles Plattery Achilles GOL-
DRED (VG 85, 1ère lactation), Plattery Avatar GA-
LANTE (G+ 83, 2e lactation), Plattery Achilles HAN-
NA (VG 87, 2e lactation), Plattery Avatar IMPALA (VG
86, 1ère lactation) et la génisse Plattery Amaretto
JOLANDA. IMPALA et HANNA ont également déjà
participé avec succès à des expositions. Sur les
lactations terminées de ses filles, la moyenne était
de 8’931 kg de lait avec 4.17 % de matière grasse et
3.51 % de protéine. La famille d’élevage de CLOE a
obtenu 43.5 points pour la production et 47.5 pour
la morphologie.

TROIS GÉNÉRATIONS DE FAMILLES
D’ÉLEVAGE

Trois familles d’élevage ont pu, chacune être pré-
sentées dans quatre exploitations, chez : Marcel et
Maya Hunziker à Hemmiken BL, Martin Peter à Aar-
berg BE et Peter Salvisberg à Kirchlindach. La qua-
trième exploitation était celle de Hanspeter Käser à
Biglen. La particularité des trois familles d’élevage
chez Hanspeter Käser était qu’il s’agissait de trois
générations de vaches de souche : la grand-mère
Incas LIVIA (76 A), la mère Savard ODELIA (83 A) et
la fille Hardy QUEEN. Les trois familles d’élevage
ont été appréciées en classe A.

Vingt autres exploitations ont eu la chance de
pouvoir présenter deux familles d’élevage. Neuf ex-
ploitations ont même pu placer les deux familles en
classe A. Il faut souligner l’exploitation de Gottfried

Burri, Giffers FR, qui a présenté deux familles d’éle-
vage de très haut niveau avec BurriGo Flavio OLGA
87 A et BurriGo Granat JOSETTE 90 A.

Ruedi Muggler de Wila ZH a présenté la vache de
souche la plus âgée avec la vache d’alpage Stadel
FLURINA, qui affiche déjà une performance de vie
de 134’222 kg. Cette vache Red Holstein de 19 ans
a atteint 71 B. FLURINA était également la vache de
souche avec la plus grande performance de vie. Au
total, treize vaches de souche affichaient déjà une
performance de vie de plus de 100’000 kg. La plus
jeune vache de souche était Bellevaux Attico BRI-
COLINE à Claude-Alain Rollier, Nods, qui, un mois
avant son septième anniversaire, avait déjà clôturé
cinq lactations et obtenu le résultat 80 A avec ses
quatre descendants.

Trente-et-une vaches souches présentent une
DLC excellente, 57 ont été pointées avec 55 55 98,
le maximum du concours central, dont 16 ont éga-
lement une note EX. La DLC la plus élevée est celle
de la vache Montbéliarde Bogoro Jb FIFI à Edmond
Schneiter, Le Brouillet, avec EX 95 7E. La vache
Simmental Wirtuos VALSERIN à Michael Aeber-
sold, Diemtigen, est appréciée EX 94 4E et a obte-
nu 87 A lors de sa deuxième présentation. Plattery
Absolute CLOE à Christian Menoud, Romanens, a
déjà été présentée plus en détail dans les appré-
ciations de pointe, elle a été jugée EX 94 3E. Par
ailleurs, des familles d’élevage de vaches d’exposi-
tion couronnées de succès ont été exposées. Il faut
mentionner l’actuelle gagnante de la Swiss Expo,
Famos Awesome ARIANE (82A, EX 93 4E) à Fritz
Enkerli, Kirchlindach. La bien connue Roman LIVIA
(90 A, EX 93 4E, 55 55 98) à Hansueli Aebersold,
Beatenberg, dont quatre taureaux ont été achetés
par Swissgenetics, LIVIO ayant déjà été promue et
étant en deuxième utilisation. La mère de LIVIA,
Mäendu LUSTI, avait déjà une famille d’élevage de
90 A. En outre, il y a eu plusieurs mères à taureaux
d’IA ou des vaches d’exposition à succès. Dans

La famille d'élevage de la célèbre vache d'exposition et mère à taureaux
Roman LIVIA CH 120.0983.2287.6 60 GM à Hansueli Aebersold, Beaten-
berg BE, a obtenu 90 A.
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RÉPARTITION DES PÈRES
Comme nous l’avions déjà constaté les années pré-
cédentes, la répartition des pères des vaches de
souche était encore plus large cette année. Seuls
quatre taureaux ont pu présenter quatre vaches de
souche ou plus. Avec Trachsel’s HARDY P, un tau-
reau Swiss Fleckvieh, déjà très utilisé comme jeune
taureau génomique, a pris la tête. Avec Plattery
Sam INCAS et SAVARD-ET, deux taureaux qui four-
nissent depuis des années de nombreuses vaches
de souche continuent à figurer sur cette liste. Dans
la race Simmental, les vaches de souche sont sou-
vent issues d’un très grand nombre de taureaux
d'IA différents et surtout de taureaux de monte na-
turelle. Cette année, UNIC s’est fait remarquer avec
quatre filles.

swissherdbook félicite les exposantes et expo-
sants des 203 familles d’élevage présentées ce
printemps avec beaucoup de passion.

Toutes les familles d’élevage et quelques photos
sont publiées dans la rubrique « Service ».

L’actuelle gagnante de la Swiss Expo RH, Famos Awesome ARIANE
CH 120.1317.8715.0 RH a présenté une famille d’élevage avec l’apprécia-
tion 82 A.

la race Montbéliarde, il faut encore mentionner La
Tuilière Vigor SOFIA à Danny Reymond, Jongny. La
famille d’élevage a atteint 90 A, et outre SOFIA (EX
93 5E), ses filles, La Tuilière Jozual Jb VITO (EX 92
2E, 4e lactation) et La Tuilière Noelcerneu CHADIA
(VG 88, 2e lactation), ont également participé avec
succès à des expositions.

RÉPARTITION DES RACES
La répartition des races de vaches de souche est res-
tée globalement constante cette année. 15 % appar-
tenaient à la race Simmental. Les familles d'élevage
Swiss Fleckvieh ont progressé de 2 % (43 %). La ré-
partition entre Red Holstein (27 %) et Holstein (13 %)
n’a été que minime, atteignant ensemble 40 %. Il est
réjouissant de constater que quatre familles d’éle-
vage montbéliardes ont à nouveau pu être présen-
tées. Le tableau 2 montre la répartition des vaches
souches par race et par canton. Comme les années
précédentes, une grande partie des vaches Simmen-
tal, à savoir 23 sur 30, ont été présentées dans le
canton de Berne. Pour la race Swiss Fleckvieh, outre
celles du canton de Berne, un nombre remarquable-
ment élevé de familles d’élevage Swiss Fleckvieh ont
été présentées dans le canton de Lucerne.

« Comme nous l’avions déjà constaté
les années précédentes, la répartition
des pères des vaches de souche était
encore plus large cette année. »

Tableau 2 : Répartition des vaches
de souche par races

Canton SI SF MO RH HO

Argovie 0 0 0 0 2

Bâle-Campagne 0 1 0 3 1

Berne 23 57 0 25 13

Fribourg 2 8 0 7 3

Jura 0 1 0 2 0

Lucerne 2 15 0 2 2

Neuchâtel 0 0 2 3 0

Soleure 1 3 0 6 3

Thurgovie 0 0 0 2 1

Vaud 2 1 2 1 0

Valais 0 1 0 0 0

Zurich 0 0 0 4 2

Total 30 87 4 55 27
Tableau 3 : Taureaux avec quatre filles ou

plus comme vaches de souche

Nom Nombre

Trachsel’s HARDY P 6

Plattery Sam INCAS 5

SAVARD-ET 4

UNIC 4
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Légendes
1 Nos éleveuses et éleveurs : une communauté forte et

surtout résistante aux intempéries !
2 L’amour du détail et, ce qui n’est pas rare, de superbes

tableaux nominatifs faits à la main.
3 Roman LIVIA, ancienne Miss BEA, avec la famille de ses

éleveurs Aebersold…
4 …et ses quatre fils qui sont chez Swissgenetics sont

également présents, simplement sous une autre forme.
5 L’actuelle gagnante de la Swiss Expo, Famos Awesome

ARIANE, a également présenté une famille d’élevage.
6 Nos experts, ici Heinz Baur et Christian Aegerter,

n’ont pas qu’à juger…
7 …mais aussi à additionner des points…
8 …et ce par tous les temps !
9 Une fois de plus, aucun effort n’a été épargné.
10 Une sieste bien méritée à la manière des jeunes éleveurs !

3
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FAMILLES D’ÉLEVAGE 2024
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La mise en place de groupes de travail pour les exploitations de naissance et
d’engraissement doit contribuer à minimiser de manière ciblée les facteurs de
risque pour les problèmes de santé.
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NOUVEAU PROJET REGIOKALB

Cercles de travail
pour les lieux de naissance et d’engraissement
Dans le cadre d’un nouveau projet, soutenu financièrement par KAGfreiland, Santé bovine Suisse
(SBS) souhaite poser les bases de nouveaux groupes de travail.

Les cercles de travail sont par défini-
tion des associations informelles de
collègues qui poursuivent un objectif
commun précis. Il existe dans ce cas une
grande flexibilité dans le traitement et le
choix des thèmes à discuter.

PARTICIPATION ACTIVE
Les cercles de travail ne sont efficaces
que si tous les membres y participent
activement. Ils ne comprennent pas de
supérieur hiérarchique ayant le pouvoir
de donner des instructions, mais il se
trouve une personne qui coordonne le
groupe de travail. Le groupe se réunit en
général trois à six fois par an et se rend
éventuellement à tour de rôle dans les
exploitations des participantes et parti-
cipants, ce qui permet d’échanger des
expériences et des méthodes de travail.

Cela permet d’approfondir certains
thèmes entre collègues. Les participantes
et participants se font une idée de ce que
font les autres et de ce qu’ils pourraient
peut-être reprendre dans leur exploitation.

MINIMISER LES FACTEURS
DE RISQUE

Chaque année, environ 400’000 veaux
suisses sont vendus par des exploitations
de naissance pour être acheminés vers

des engraisseurs par des marchands.
Les soins apportés aux veaux au cours
de leurs premières semaines de vie in-
fluencent considérablement leur dévelop-
pement ultérieur. Les structures actuelles
de l’élevage et de l’engraissement des
veaux entraînent souvent d’énormes pro-
blèmes de santé. Le stress lié au transport
et au changement d’environnement sont
des facteurs de risque importants pour les
diarrhées et les maladies pulmonaires. De
plus, les conditions d’élevage dans l’ex-
ploitation d'engraissement entraînent un
grand changement pour les veaux.

La mise en place de cercles de tra-
vail réunissant des chefs d’exploitation
de naissance et d’engraissement doit
contribuer à minimiser de manière ciblée
les facteurs de risque de problèmes de
santé et à améliorer ainsi durablement
la santé et le bien-être des animaux.
Dans ce cas particulier, les exploita-
tions de naissance apprennent à mieux
connaître l’exploitation d’engraissement
et ses problèmes, et inversement, l’ex-
ploitation d’engraissement apprend à
mieux connaître ses « fournisseurs ».
L’échange permet d’une part d’amélio-
rer la compréhension mutuelle et d’autre
part de développer et de mettre en
œuvre de nouvelles idées précieuses.

Il s’agit de discuter et d’élaborer en-
semble un concept qui crée un lien direct
entre l’exploitation laitière et l’exploitation
d’engraissement. Cette collaboration per-
met de créer des conditions optimales
pour les veaux. L’objectif est de mettre en
place, dans le cadre du projet, au moins
deux « cercles de veaux » qui seront suivis
de près par SBS pendant un an.

Jessica Bauer, SBS

Plus d’infos sur :
www.rgs-ntgs.ch  RegioKalb

Questionnaire
Dans la première phase du projet,
SBS souhaite sonder votre intérêt
en tant qu’éleveuse et éleveur au
moyen d’un bref questionnaire.
Ces questionnaires serviront de
base à la planification ultérieure de
cercles de travail.

Information pour la Suisse ro-
mande : Comme nous nous adres-
sons au début à la partie germa-
nophone de la Suisse dans le
cadre de ce projet, les documents
ne sont disponibles qu’en alle-
mand. Si vous êtes francophone
et intéressé par une participation,
veuillez nous contacter directe-
ment (info@rgs-ntgs.ch), afin que
nous puissions discuter de votre
participation. Nous vous remer-
cions de votre compréhension.
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BZ4 - Contrôle
L’analyse mensuelle précise des cellules et des teneurs,
ainsi que la flexibilité du contrôle B, sont une plus-value
pour les exploitations robotisées.

Armin Göldi
ÉLEVEUR D’AMRISWIL TG

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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Kunz Kunath AG 3401 Burgdorf 8570 Weinfelden
Aliments FORS 0344270000 07153113 31

www.fors-futter.ch

Appelez-nous! Nous sommes à votre disposition!

Rabais d’action* fr. 10.– par 100 kg

Rabais palettes fr. 20.– par 100 kg
à l'achat de palettes originales

À partir de l’achat de 500 kg de minéraux vous
recevez GRATUIT 1 jeu d'embouts avec coffret

Minéraux pour ruminants

* août - octobre 2024

ACTION

Otto
Hauenstein
Semences

Orbe 024 441 56 56
Oftringen 032 674 60 60
Rafz 044 879 17 18
Landquart 081 322 84 84

Votre
spécialiste

des semences
agricoles

www.hauenstein.ch Livraison à domicile: rapide et fiable
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Pas de troupeau
SANTÉ ANIMALE

L’eau constitue 60% du corps de la vache. Elle est indispensable
à la vie, et, nous le verrons, son déficit peut sévèrement impacter
la production laitière. Plongeons-nous dans les besoins de vos
vaches afin que l’eau soit le terreau de votre réussite !

Par Justine Grenier

sans eau
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Image double-page :

L’eau est le premier

aliment de la vache

laitière !

En définitive, on évalue les besoins d’une vache
laitière à 60 à 200 litres d’eau par jour, en fonction
de sa production et des facteurs environnemen-
taux, et 100 litres d’eau par jour et par vache dans
un troupeau à 30 litres de moyenne.

DISPONIBILITÉ DE L’EAU
La vache boit 6 à 8 fois par jour pendant 1 à 2 minu-
tes, et aspire 15 litres d’eau par minute : elle ingère
donc environ 20 à 30 litres par buvée.

Si l’accès à l’eau ne lui est pas facilité, la vache
a peu de motivation à persévérer pour combler son
besoin en eau puisque le rumen en contient assez

Choisissons une vache qui produit 29 kg de
lait dans des conditions thermiques idéales.
Dans son lait, elle excrète 24 litres d’eau.

Mais elle perd aussi de l’eau par ses urines (environ
15 litres), sa transpiration (15 litres), sa respiration (2
litres), mais surtout ses matières fécales dans les-
quelles elle rejette 48 litres d’eau !

Cette vache doit donc compenser ces pertes via
l’ingestion d’aliments et l’abreuvement. Si sa ration
fait 40 % de matière sèche (MS), elle devra boire 73
litres d’eau par jour puisque sa ration en apporte
31 litres.

« En pratique, on évalue la quanti-
té d’eau de buvée nécessaire à une
vache laitière à 2 à 3 litres d’eau par kg
de lait produit. »

BESOINS EN EAU
En pratique, on évalue la quantité d’eau de buvée
nécessaire à une vache laitière à 2 à 3 litres d’eau
par kilogramme de lait produit. Cette grande ampli-
tude de calcul des besoins s’explique notamment
par la température : à 30°C, les besoins de notre
vache vont augmenter de 40 litres d’eau par jour,
pour un total de 110 litres par jour ! Bien d’autres
facteurs doivent être pris en compte dans ce calcul,
comme la teneur en matière sèche de la ration :
une alimentation très humide, par exemple à base
d’herbe pâturée au printemps à 25 % de matière
sèche, apporte plus d’eau qu’une alimentation à
base de foin à 85 % de matière sèche.

Idéalement, les vaches ne doivent jamais se trouver à plus de 20 mètres d’un point d’eau, et ce en tout lieu de la stabulation.
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pour sa survie. Le rumen est une grosse cuve à eau
(un peu moins de 200 litres) qui peut constituer une
réserve où puiser lors de restrictions.

C’est dans le rumen que vivent les micro-orga-
nismes à la base du métabolisme énergétique de
la vache : le manque d’eau impacte sévèrement
leur nombre et leur efficacité. En conséquence, le
moindre dérèglement du fonctionnement du rumen
impacte sévèrement la production de lait ! Dès 10%
de déficit d’abreuvement, on observe une augmen-
tation de l’agressivité des bovins. Avec 25% de
déficit d’abreuvement, on perd 12% de production
laitière.

ABREUEVEMENT DANS L’ÉTABLE
En exploitation, le premier réflexe à avoir par rap-
port à l’eau est son débit dans l’abreuvoir : il faut
qu’il corresponde à la capacité d’absorption d’eau
de la vache, soit supérieur à 15 litres par minute. Si
le débit est inférieur, la vache ne restera pas pour
autant plus longtemps à l’abreuvoir, cela diminuera
donc le volume d’eau bu par jour.

Pour atteindre ce débit, lors de la construction
ou la réfection d’un bâtiment, il faudrait que les
tuyaux d’eau du circuit principal fassent minimum
32 mm de diamètre et ceux des circuits secon-
daires 25 mm, avec comme objectif 3 à 5 bars en
sortie de réseau. Si le débit est inférieur, on peut uti-
liser des bacs individuels à niveau constant, qui ont
l’avantage d’avoir une réserve de quelques litres,
mais sont difficiles à nettoyer. Si la configuration de
l’étable le permet, le mieux est d’utiliser des bacs
collectifs basculants en inox à niveau constant, très
faciles à nettoyer.

En stabulation libre, on propose idéalement
10 cm linéaires d’abreuvoir/vache ou un abreuvoir
individuel pour huit vaches, avec un minimum de
deux points d’eau, à 75 à 85 cm de hauteur. L’em-
placement des abreuvoirs doit être stratégique : en
sortie de salle de traite ou de robot, mais pas trop
près pour éviter les embouteillages. Idéalement,
les vaches ne doivent jamais se trouver à plus de
20 mètres d’un point d’eau, et ce en tout lieu de
la stabulation. Le couloir doit être assez large (au
minimum 4 m) afin qu’une vache puisse s’abreuver
pendant que deux autres circulent derrière elle. S’il
y a un manque de place, donc une concurrence aux
abreuvoirs, ce sont les génisses et les vaches do-
minées qui n’y auront pas accès et dont la produc-
tion sera pénalisée.

Les besoins en eau d’abreuvement d’une vache laitière sont estimés à
2 à 3 litres par kilogramme de lait produit.

Pour calculer les besoins en eau, il faut tenir
compte de différents facteurs, comme la teneur
en matière sèche de la ration.
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ABREUVER AU PÂTURAGE
Au pâturage, le point d’eau devrait être à maximum
200 m de chaque point de la prairie. Cela permet
aux vaches d’aller boire individuellement. En effet,
si la distance est supérieure, les vaches reste-
ront en groupe pour aller boire, ce qui exacerbe
la concurrence et les conflits qui en découlent. Il
faut éviter de le mettre à l’ombre, car en été les
vaches risquent de s’y concentrer, ce qui poserait
les mêmes problèmes de concurrence. Pour les
mêmes raisons, on ne l’installe pas dans un couloir
ou dans un cul-de-sac. On l’écarte de l’entrée de la
parcelle afin d’éviter la boue en cas de fuite.

On évite de faire passer un fil électrique au-des-
sus du point d’eau : cela crée un champ magné-
tique, donc des courants parasites auxquels la
vache est très sensible. S’il n’y a pas d’alternative,
entourez le fil par un tuyau de plastique à l’endroit
où il surplombe l’eau.

ABREUVER DANS LE BOX DE VÊLAGE
Dans le box de vêlage, l’abreuvoir doit être propre
et fonctionnel. Juste après le vêlage, pensez à
amener des seaux d’eau à la vache, autant que né-
cessaire jusqu’à ce qu’elle n’ait plus soif.

LES TARIES
Ce sont souvent les grandes oubliées. Pourtant,
elles boivent 35 litres d’eau par jour. Tout déficit en-
traîne une diminution de leur capacité d’ingestion,
donc une moins bonne préparation à leur future lac-
tation. On conseille de leur proposer de l’eau grâce
à des abreuvoirs individuels : il n’y a généralement
pas assez de taries pour renouveler suffisam-
ment fréquemment l’eau d’un abreuvoir collectif.
On leur offre au minimum 2 points d’eau par box

en cas de panne. Ces abreuvoirs ne doivent
pas être dans l’aire paillée : comme

chez les laitières, ils risquent, par
débordement ou par fuite, d’hu-

midifier la couche, ce qui aug-
mente le risque de mammites.

« Il est très important
de nettoyer les abreu-

voirs une fois par jour
pour éviter l’accumula-

tion de biofilms, nourriture
et déchets dans le fond de

l’abreuvoir. »
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LA QUALITÉ DE L’EAU
La qualité de l’eau est primordiale : si vous n’utilisez
pas l’eau du réseau, il faut la contrôler au moins
une fois par an. Sauf exceptions, inutile de la pré-
lever au cœur de la sécheresse : il vaut mieux le
faire au moment où elle risque le plus d’être conta-
minée, c’est-à-dire en fin d’hiver. On s’assure ainsi
que dans les conditions météorologiques les plus
défavorables à la qualité de l’eau, le point d’eau
n’est pas contaminé par des ruissellements. Les
contrôles concernent :
– la qualité physique (pH, dureté), qui a surtout un
effet sur le matériel de traite et les machines (dépôt
de calcaire) mais peut aussi être intéressante pour
vérifier les oligo-éléments apportés aux vaches ou
son goût (eau ferrugineuse par exemple) ;
– la qualité bactériologique, qui indique la possibili-
té de l’eau d’être vectrice de maladies. Ainsi, la pré-
sence d’E. coli dans l’eau indique la contamination
de l’eau par des matières fécales, donc la possibi-
lité de présence de micro-organismes pathogènes.

Bien entendu, l’eau peut être parfaitement saine
à la source puis se contaminer en sortie de réseau.
Il est très important de nettoyer les abreuvoirs une
fois par jour pour éviter l’accumulation de biofilms,
nourriture et déchets dans le fond de l’abreuvoir,
qui augmentent le risque de transmission de mala-
dies et lui donnent un mauvais goût.

Si les vaches lapent l’eau, on peut penser à un
problème de goût (chlore résiduel, fer, manganèse),
de température (pas moins de 8°C), de courants
parasites.

CONCLUSION
Les quelques bonnes pratiques décrites dans cet
article ne sont que la part émergée de l’iceberg,
tant l’eau est importante dans tous les aspects de
l’élevage, de l’abreuvement au nettoyage des ma-
chines. C’est une ressource dont l’intérêt sort de
l’ombre en élevage, avec raison : l’eau est avant
tout le premier aliment de la vache laitière !

L’autrice

Dr. med. vet. Justine Grenier
Vétérinaire
Clinique du Vieux-Château,
Delémont
laclinique.ch
j.grenier@laclinique.chIM
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Au pâturage, le point d’eau devrait être à 200 m, au maximum, de chaque point de la prairie.



24 swissherdbookbulletin 5/24

R e g a r d d a n s l ’ é t a b l e

24

L’exploitation familiale du Ferrage à Villaz dans le canton de Fribourg est propriété de la
famille Fischer depuis 1905. Avec 33 vaches de la race Swiss Fleckvieh, la production
de lait pour la fabrication du Gruyère AOP est la principale activité de leur exploitation.

PORTRAIT D’EXPLOITATION

Race à deux fins

comme atout

Notre domaine est situé à 750 mètres
d’altitude en zone de plaine et s’étend
aujourd’hui sur 28 hectares de surface

agricole utile (SAU). Seul 12 ha sont
adaptés à la culture, le sol trop acci-
denté ou parfois inondable est consacré

exclusivement à la prairie permanente.
Nous cultivons tout de même 2 hectares
de blé et 1 hectare de lentilles verte et
noires.
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Ferrage Laiko LETONIE CH 120.1462.8661.7 SF

DLC 3e l. 89/90/85/90 VG 88

Ø3 l. 7’534 4.57 3.46, CH 64% +217 +0.37 +0.04 ISET 1152

E / P : Fischer Serge, Villaz-St-Pierre

Ferrage Hamilton KALETA P CH 120.1371.2990.9 SF

DLC 3e l. 87/86/88/89 VG 87

Ø3 l. 6’424 4.56 3.82, CH 64% -178 +0.09 +0.20 ISET 1043

E / P : Fischer Serge, Villaz-St-Pierre

Ferrage Pancho LOREAL CH 120.1462.8662.4 SF

DLC 3e l. 88 /87/86/91 VG 87

Ø3 l. 7’551 4.55 3.62, CH 66% +292 +0.12 +0.07 ISET 1159

E / P : Fischer Serge, Villaz-St-Pierre

IM
A

G
E

:G
U

IL
L

A
U

M
E

M
O

Y

EXPLOITATION
Aujourd’hui, la ferme est gérée par moi,
Serge Fischer, en 4e génération sur ces
terres. La famille vit sur place avec mon
épouse Stéphanie, Camille (dix ans) et
Lucien (six ans). Après avoir obtenu un
CFC de mécanicien en machines agri-
coles, j’ai poursuivi ma formation en
agriculture, complétée par un brevet
et l’obtention de la maîtrise en 2010.
Une bonne formation est un atout pour
réussir dans ce domaine varié.

« Notre but est de produire un
lait de qualité pour la fabri-
cation, tout en valorisant les
veaux mâles et les vaches de
réforme. »
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Nous apprécions de voir grandir et
évoluer nos animaux. Travailler sur nos
lignées avec leurs qualités et défauts
zootechniques qui disparaissent et ré-
apparaissent est passionnant. Notre but
est de produire un lait de qualité pour la
fabrication, tout en valorisant les veaux
mâles et les vaches de réforme grâce à
la race Swiss Fleckvieh, connue pour sa
double utilité.

La production annuelle moyenne par
vache s’élève à 7’449 kg de lait avec
4.18 % de graisse et 3.45 % de protéine.
La totalité du lait produit est destinée
à la fabrication de Gruyère AOP, soit
245’000 kg par an, réparti entre la Fro-
magerie de Villaz-St-Pierre et environ et
Cremo.

STABULATION ET
AFFOURAGEMENT

Notre exploitation travaille en commu-
nauté partielle depuis 2013, ce qui nous
a permis de doubler notre droit de pro-
duction et de construire de nouvelles
installations conformes aux normes ac-
tuelles. Le jeune bétail parent en contrat
d’élevage entre 12 et 14 mois et revient
pour le premier vêlage entre 26 et 30
mois. Aujourd’hui, tous nos animaux
sont détenus en stabulation libre répon-
dant aux normes SST et SRPA. Pour les

Profil de l’exploitation

Chef d’exploitation et main d’œuvre
Serge et sa famille ainsi qu’une
employée (20 %) et un/e apprenti/e par
année (depuis 2015)

Situation
750 mètres d’altitude, zone de plaine
28 ha SAU
12 ha de terre assolée
(adaptée aux cultures)
23 ha de prairie intensive

Cheptel
40 UGB, 33 vaches Swiss Fleckvieh
Moyenne d’exploitation
7’449 kg de lait, 4.18 % de matière grasse,
3.45 % de protéines,
cellules somatiques 53

Mise en valeur du lait
245’000 kg en Gruyère AOP

Système de stabulation
Stabulation libre de 2013 avec 36 logettes
paille profonde, salle de traite 2x3

Affouragement
Eté : pâture tournante jour et nuit, fourrage
sec le jour en cas de canicule
Hiver : foin, regain et betterave fourragère

Médias sociaux
Instagramme : agri.ferrage

vaches laitières le bâtiment dispose de
36 logettes à paille profonde et racleur
à câble. Pour la traite nous possédons
une salle de traite en épi 30° 2x3. En
principe l’été, nos vaches profitent d’une
pâture tournante jour et nuit, mais par-
fois en cas de canicule ou de manque
de fourrage au pâturage, elles reçoivent
un complément de fourrage sec à l’inté-
rieur. En hiver, leur alimentation se com-
pose principalement de foin, de regain
et de betteraves fourragères.

« Notre engagement envers
le testage par la descendance
nous permet de participer
activement à l’amélioration
génétique de notre trou-
peau. »

ÉLEVAGE
Historiquement l’exploitation élevait des
vaches Simmental. Dans les années 60,
dès qu’il était possible dans le canton
de Fribourg, les vaches Simmental ont
été inséminées avec des taureaux Red
Holstein afin d’améliorer leurs perfor-
mances laitières. Vers les années 2000
les écuries devenues trop petites et
n’étaient plus adaptées aux grandes
vaches Red Holstein. Le manque de
place représentait un défi de plus en
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minées avec des taureaux limousins.
Cela limite les problèmes de vêlage et
évite d’élever les filles de primipares éli-
minées. Les primipares sont inséminées
avec des taureaux de testage confor-
mément au programme, tandis que les
vaches en lactations suivantes sont
inséminées jusqu’à trois fois avec des
taureaux laitiers. En cas d’inséminations
répétées sans succès, nous utilisons les
semences SILIAN afin de sélectionner
des vaches fécondes.

PERSPECTIVES
Après un été caniculaire en 2018, nous
avons souhaité diversifier notre pro-
duction. Depuis 2021 nous cultivons
des lentilles noires et vertes sur un hec-
tare. Bien que cette culture soit encore
un produit de niche, elle représente un
défi intéressant et une résilience ac-
crue contre les chaleurs estivale. Nous
envisageons l’avenir conscient des
défis à relever. Nous devrons encore
nous adapter à la politique du climat et
aux habitudes du consommateur. Au-
jourd’hui le lait végétal se normalise,
demain la viande de synthèse issue de
laboratoire sera commercialisée. swis-
sherdbook joue un rôle crucial en nous
fournissant des statistiques d’élevage
fiables. À l’avenir swissherdbook devra,
en collaboration avec les autres fédéra-
tions faîtières, de plus en plus avoir un
rôle rassembleur pour les producteurs
laitiers et défendre notre profession face
aux défis futurs.

En dehors de notre activité profes-
sionnelle, nous accordons une grande
importance au temps passé en famille.
Habitant sur notre lieu de travail, il est
souvent difficile de séparer vie privée et
professionnelle ou de s’arrêter un ins-
tant. Nos brèves escapades en famille
nous permettent de nous ressourcer et
de revenir avec une motivation renou-
velée pour gérer notre exploitation.

Serge Fischer

plus important. Depuis 2007 nous insé-
minons nos vaches exclusivement avec
des taureaux Swiss Fleckvieh. Ce fut
pour nous la découverte d’une vache
plus petite, plus rustique, plus facile.
Nous recherchons une vache adaptée à
son environnement. Une vache efficiente
aux pâturages pouvant produire du lait
de qualité avec de bonnes teneurs. Le
but premier reste la production laitière
c’est pourquoi nous utilisons exclusi-
vement des taureaux avec une valeur
d’élevage lait positive. Nous privilégions
des taureaux avec une bonne largeur
de poitrine et beaucoup de profondeur.
Des mamelles solides sont importantes,
sans oublier de bons membres. René
Fischer, le père de Serge, aimait utili-
ser les géniteurs champions en note de
fitness tels que STEN ou PICKEL. Au-
jourd’hui, je ne tiens plus autant compte
de cet indice mais ne peux m’empê-
cher de regarder la valeur d’élevage
« cellules ». Actuellement, j’utilise les
taureaux ASLAN, ROXEL et HERKULES.

Notre engagement envers le testage
par la descendance nous permet de
participer activement à l’amélioration
génétique de notre troupeau. Les gé-
nisses en contrat d’élevage sont insé-
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Serge et Stéphanie profitent de passer du
temps en famille avec leurs enfants Camille
et Lucien lors d’une petite excursion.
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Ces huit « dames » seront distinguées à
l’occasion de la SWISSCOW 2024 pour leur
performance de vie extraordinaire.

GALERIE D’ANIMAUX

distinguées
Vaches

Explication limites
des PV

En raison des différences liées aux
races, les récompenses sont séparées
pour la performance de vie selon les
races.
Ainsi, les vaches RH/HO sont récom-
pensées pour 150’000 kg, les SF, MO
et NO pour 140’000 kg et les vaches SI
sont récompensées pour 120’000 kg de
lait.
Pour RH/HO, cela se poursuit par tran-
ches de 25’000, pour SF/MO par tran-
ches de 20’000 et pour SI par tranches
de 15’000.

Liste des vaches à haute performance
de vie sous :
www.swissherdbook.ch 
statistique annuelle
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Armando NINA
CH 120.0562.8846.6 60,

née le 14.09.2007

P 55/45 97

PV 13 l. 126’196 4.25 3.57

E/P : Mani-Wampfler Walter,

Latterbach

Performance de vie de 120’000 kg

de lait

Minusch SORAYA
CH 120.0371.9511.0 RH,

née le 16.08.2004

P 54/55 97

PV 14 l. 160’414 3.66 3.28

E : Abplanalp Ueli, Brienzwiler

P : Scheidegger Thomas, Biglen

Performance de vie de 150’000 kg

de lait

Odislait VITAMINE
CH 120.0548.8190.4 70,

née le 22.02.2006

PV 13 l. 124’976 3.92 3.41

E / P : Mercet Eric, Bassins

Performance de vie de 120’000 kg

de lait

Schürch’s Cocosamba
KRISTALL
CH 120.0728.9688.1 SF, GM,

née le 24.11.2008

P 55/45 97

DLC 10e l. 89/84/92/92 VG 89

PV 13 l. 147’797 3.56 3.10

E : Schürch Gertrud, Murzelen

P : Schürch Christian, Murzelen

Performance de vie de 140’000 kg

de lait

Arnaud ELVIRA
CH 120.0758.2188.0 70, GM,

née le 20.10.2008

DLC 7e l. 89/93/86/85 VG 88

PV 11 l. 140’961 3.22 3.25

E / P : Bieri Claude, Avully

Performance de vie de 135’000 kg

de lait

Lorenz VIOLA
CH 120.0397.3850.6 60, GM,

née le 12.12.2003

P 55/55 98

DLC 4e l. 90/91/91/93 EX 91

PV 18 l. 135’760 4.24 3.23

E : Hirschi Hansueli, Rüschegg

Gambach

P : Famille Hirschi, Rüschegg

Gambach

Performance de vie de 135’000 kg

de lait

Derendingers Classic
COLINE
CH 120.0381.0856.0 RF, GM,

née le 09.02.2008

DLC 9e l. 93/86/92/90 EX 91 4E

PV 11 l. 155’325 3.65 3.32

E : Derendinger Felix, Noiraigue

P : Derendinger Felix & Fils, Noiraigue

Performance de vie de 150’000 kg

de lait

SchEngLä Rino
WELLNESS
CH 120.0675.9546.1 SF, GM,

née le 20.09.2008

P 55/55 98

DLC 10e l. 85/92/90/85 VG 88

PV 11 l. 147’776 4.59 3.60

E / P : Schmid Marcel, Englisberg

Performance de vie de 140’000 kg

de lait
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SWISSCOW 2024

swissherdbook félicite les exploitations qui sont distinguées pour leur gestion d’exploi-
tation. En guise de petit aperçu de la SWISSCOW 2024, nous présentons brièvement
neuf exploitations qui reçoivent cette distinction pour la 5e fois et qui sont marquées par
conséquent de cinq étoiles dans la liste.

neuf exploitations avec 5 étoiles
Gestion d’exploitation :

En tête de la liste de gestion
d’exploitation avec 9 distinctions :
Werner Dennler, Bleienbach BEIM
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« Gestion d’exploitation » est sans
doute la distinction la plus précieuse
décernée par swissherdbook. Nous ne
voulons pas manquer de mentionner
en premier lieu les trois exploitations

qui ont obtenu le plus grand nombre de
distinctions :
Gestion d’exploitation à 9 reprises :
Werner Dennler, Bleienbach BE
Gestion d’exploitation à 7 reprises :
Jörg Speiser, Sissach BL
Gestion d’exploitation à 6 reprises :
Gilbert + Steven Christen,
Cheseaux-Noréaz

Ces trois exploitations ont été pré-
sentées et mentionnées à plusieurs
reprises dans le cadre des éditions de
l’année dernière de la SWISSCOW et de
ses publications.

Thibaud Saucy
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Urs Guggisberg +
Nicole Hälg,
Derendingen
Catégorie de gestion d’exploitation :
26 à 50 vaches Holstein

L’exploitation de la famille Guggisberg
se situe à Derendingen, dans le canton
de Soleure. Elle compte 23.5 hectares
(maïs, betteraves, céréales et prairies)
ainsi qu’une soixantaine d’animaux,
dont environ 44 vaches laitières.

« Cette distinction nous réjouit. Ma
femme, Nicole, et moi travaillons avec
beaucoup de motivation sur l’exploi-
tation. Nous ne cherchons pas forcé-
ment à obtenir cette distinction, mais
nos buts d’élevage la rejoignent. Nous
voulons des vaches avec des perfor-
mances de vie élevées. L’année der-
nière, quatre vaches ont atteint la barre
des 100’000 kilos. Cette année, une
autre a déjà franchi cette barre. En re-
vanche, cela nous a peut-être empêché
d’obtenir cette distinction les dernières
années. En effet, il n’était pas toujours
facile de faire reporter ces vaches-là.
Nous apportons également une atten-
tion particulière aux teneurs, surtout à la
protéine. Finalement, nous cherchons à
obtenir des fourrages de base de bonne
qualité pour que les vaches puissent en
bénéficier au mieux. »

« Nous ne cherchons pas
forcément à obtenir cette dis-
tinction, mais nos buts d’éle-
vage la rejoignent. »

Andreas + Franziska
Aeberhardt,
Schlattingen
Catégorie de gestion d’exploitation :
10 à 25 vaches Holstein

L’exploitation se situe sur la commune
de Schlattingen, dans le canton de Thur-
govie. La famille Aeberhardt exploite 48
hectares de SAU avec du blé, de l’orge,
du maïs, du colza, du tournesol, des
betteraves, des prairies extensives et du
pâturage. « Pour des raisons de santé,
j’ai dû cesser la production laitière l’an-
née dernière. Cette distinction nous ré-
jouit et nous rend fiers à la fois. De plus,
j’ai toujours pu compter sur le soutien de
ma femme et de mes enfants et je leur
en suis très reconnaissant », nous confie
Andreas.

Depuis 20 ans, Andreas avait dimi-
nué l’élevage en accouplant une partie
du troupeau avec une race à viande. Le
but d’élevage principal était d’avoir des
vaches fonctionnelles, capables d’as-
similer une haute performance de vie.
« Six vaches de notre élevage ont franchi
les 100’000 kg, une avait presque atteint
les 150’000 kg et notre vache souche,
Stadel PEGGY, nous a laissé sept ma-
gnifiques filles. Aujourd’hui, on trouve
encore les génisses de notre associé
sur l’exploitation. »

« Cette distinction nous réjouit
et nous rend fiers à la fois. »

Maurice Jeanneret,
Sonvilier
Catégorie de gestion d’exploitation :
10 à 25 vaches Swiss Fleckvieh

Maurice Jeanneret exploite une qua-
rantaine d’hectares sur la commune de
Sonvilier (BE) en zone de montagne 2.
Pour lui, ses 20 vaches et ses 45 gé-
nisses ont toujours été très importantes.
Il a toujours travaillé avec sa propre gé-
nétique. Cette distinction le rend très
fier, même si l’obtenir n’est pas un sou-
hait absolu.

« Depuis une dizaine d’années, j’ef-
fectue le suivi de troupeau avec une cli-
nique vétérinaire. Elle effectue un travail
formidable qui me permet de savoir en
permanence où en sont mes animaux.
Je n’apporte aucune attention particu-
lière aux critères à respecter par rap-
port à cette distinction. J’effectue mon
travail correctement et cela semble être
concluant. » Seulement, l’année dernière
ne s’est pas terminée de la plus belle des
manières. En effet, Maurice a perdu 16 de
ses 20 vaches, intoxiquées par une bac-
térie. Il a donc dû racheter des vaches.
Toutefois, il souhaite reconstruire son
troupeau gentiment avec les descen-
dantes de ses vaches qui ont péri l’au-
tomne dernier.

« J’effectue mon travail
correctement et cela semble
être concluant. »
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Hansruedi Jenni,
Liesberg
Catégorie de gestion d’exploitation :
26 à 50 vaches Holstein

Il y a un peu plus de deux ans, la famille
Jenni a loué un nouveau domaine à
Liesberg. L’exploitation abrite une qua-
rantaine de vaches ainsi que du jeune
bétail. Depuis, le système de traite a
évolué avec l’installation d’un robot de
traite.

« Cette distinction représente beau-
coup pour nous. Nos buts d’élevage
sont restés les mêmes. Nous cher-
chons des vaches de taille moyenne
avec une belle morphologie. Ces deux
dernières années ont été marquées
par de nombreux changements. Nous
avons d’abord constaté une baisse de
performance laitière et un intervêlage
trop élevé par rapport à la production.
Cependant, depuis l’augmentation de la
production laitière, les résultats sont à
nouveau satisfaisants. Nous craignions
également un taux élevé de cellules, ne
respectant pas les critères pour la ges-
tion d’exploitation. En 2023, tout a fonc-
tionné parfaitement, et nous en sommes
très fiers », explique Hansruedi.

« En 2023, tout a fonction-
né parfaitement, et nous en
sommes très fiers. »

Verena + Kurt +
Philippe Schüpbach,
Röthenbach
Catégorie de gestion d’exploitation :
26 à 50 vaches Holstein

L’exploitation de la famille Schüpbach
est répartie sur deux fermes. Il y a près
de 40 vaches laitières à Röthenbach.
Sur les 65 génisses, les animaux sont à
Röthenbach jusqu’à l’âge de 10 mois. À
partir de 10 mois, 2/3 sont à Rüderswil
et 1/3 en contrat d’élevage. L’exploita-
tion comprend 26 hectares de SAU et
6 hectares de forêt. Prochainement, les
vaches de la famille Schüpbach démé-
nageront dans une nouvelle étable équi-
pée d’un robot de traite.

« Ces dernières années, nous nous
sommes davantage orientés vers la
Holstein et un peu moins vers la Red
Holstein. Notre but d’élevage, qui s’ap-
puie beaucoup sur les conditions de la
gestion d’exploitation, est la produc-
tion, les teneurs et nous faisons atten-
tion au nombre de cellules somatiques.
Nous aimons travailler avec des vaches
grandes et profondes pour qu’elles
puissent ingérer beaucoup de fourrage
de base. Nous nous sommes fixés cette
distinction comme objectif pour notre
élevage. Nous travaillons en famille
avec un apprenti, chacun assumant
différentes tâches. Lorsque l’on obtient
cette distinction, cela signifie que les
tâches ont été correctement effectuées,
ce qui nous fait plaisir. » nous a confié
Philippe.

« Nous nous sommes fixés
cette distinction comme objec-
tif pour notre élevage. Lorsque
l’on obtient cette distinction,
cela signifie que les tâches ont
été correctement effectuées,
ce qui nous fait plaisir. »

Josef + Renate
Marfurt-Nick, Büron
Catégorie de gestion d’exploitation :
à partir de 26 vaches Swiss Fleckvieh

La famille Marfurt-Nick exploite un do-
maine de 28 hectares à Büron, dans le
canton de Lucerne. L’exploitation pos-
sède 9 % de prairies naturelles. Le reste
est dédié au maïs, aux betteraves, aux
céréales et aux prairies artificielles. En
plus des 350 porcs d’engraissement, le
troupeau de vaches est constitué d’une
petite quarantaine de vaches Swiss
Fleckvieh et Red Holstein.

« Nous cherchons des vaches qui
possèdent de très bons critères fonc-
tionnels en produisant une certaine
quantité de lait. Nous ne cherchons plus
à augmenter la production laitière », a
confié le chef d’exploitation, Josef. Le
fait d’obtenir cette distinction réjouit
beaucoup la famille, même si elle ne
porte pas une attention particulière pour
l’obtenir.

« Je travaille sur la ferme avec mon
épouse et un apprenti. Cette distinction
est une belle récompense pour le travail
effectué quotidiennement. Beaucoup de
choses doivent être réunies pour obtenir
cette distinction. À cela, on peut encore
ajouter le facteur chance. »

« Beaucoup de choses
doivent être réunies pour ob-
tenir cette distinction. »
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Sandra + Christian
Zaugg, Uerkheim
Catégorie de gestion d’exploitation :
10 à 25 vaches Holstein

L’exploitation de la famille Zaugg est si-
tuée à Uerkheim, dans le canton d’Ar-
govie, et s’étend sur environ trente
hectares. Depuis un an, un robot de
traite a été installé. « Nous sommes sa-
tisfaits de notre achat. Les vaches plus
âgées mettent un peu plus de temps à
s’habituer, mais la production a aug-
menté chez les jeunes vaches », confie
Christian.

« Comme elles produisent plus, elles
peuvent parfois avoir des teneurs un
peu moins élevées, ce à quoi nous de-
vons veiller. Nous cherchons toujours
des vaches capables de performances
de vie élevées. Cela fait deux ans que
nous n’avions plus obtenu cette dis-
tinction, car notre taux de protéine avait
légèrement baissé. Nous ne cherchons
pas à obtenir cette distinction à tout prix
et n’avons rien changé, sauf le système
de traite. Obtenir cette distinction pour
la cinquième fois est une belle recon-
naissance. Cela nous fait plaisir, même
si nous savons qu’il faut un peu de
chance », ajoute Christian, qui exploite
le domaine avec son épouse Sandra.

« Obtenir cette distinction
pour la cinquième fois est une
belle reconnaissance. Cela
nous fait plaisir, même si nous
savons qu’il faut un peu de
chance. »

Gabriela + Timo
Weber, Iffwil
Catégorie de gestion d’exploitation :
10 à 25 vaches Swiss Fleckvieh

« Notre exploitation est située à Iffwil.
Elle compte 26 hectares dont la majeure
partie est constituée d’herbages et de
grandes cultures. Nous possédons 250
porcs d’engraissement et trayons 25
vaches. Avec les vaches, nous faisons
de la pâture intégrale. Ces dernières
doivent avoir de bonnes teneurs et être
sans problèmes », a confié Timo.

Actuellement, la famille Weber n’est
pas sûre de continuer avec la race SF et
des croisements avec d’autres races ont
été effectués. Timo se dit surpris d’ob-
tenir cette distinction car il ne se consi-
dère pas forcément comme un éleveur
passionné. « J’aime mes vaches, j’aime
ce que je fais, mais je n’apporte pas une
attention particulière à la génétique et
aux critères à remplir pour obtenir cette
distinction. Il est vrai que cela nous ré-
jouit, mais je ne peux pas dire que l’on
fait des choses spéciales. C’est d’autant
plus gratifiant car cela signifie que nous
travaillons bien. »

« J’aime mes vaches, j’aime
ce que je fais, mais je n’ap-
porte pas une attention par-
ticulière à la génétique et aux
critères à remplir pour obtenir
cette distinction. C’est d’au-
tant plus gratifiant car cela
signifie que nous travaillons
bien. »

Liste des distinctions de gestion d’exploitation et les conditions sous :
www.swissherdbook.ch  distinctions
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Matthieu Terreaux,
Bonfol
Catégorie de gestion d’exploitation :
26 à 50 vaches Holstein

Située à Bonfol, dans le canton du Jura,
l’exploitation possède 46 hectares. Une
cinquantaine de vaches sont traites
toute l’année pour un total d’environ 170
têtes de bétail. Pour Matthieu, obtenir
cette distinction ne fait pas partie de
ses objectifs, même s’il s’agit d’une très
belle récompense pour le travail effec-
tué quotidiennement.

« J’ai eu la chance de reprendre une
exploitation saine. Les vaches reçoivent
une ration équilibrée. Nous essayons
d’apporter un confort maximal à nos ani-
maux. Les vaches taries ne sortent pas
et elles reçoivent une ration définie. Cela
favorise le démarrage de la lactation.
Certainement que des vaches comme
Terreaux Hepcat REVEUSE par le passé
et ses descendantes actuellement nous
aident à obtenir ce genre de distinction.
Ce sont des vaches qui assimilent pro-
duction, fonctionnalité et morphologie.
Pour ma part, le fait d’être soutenu par
ma famille, de travailler avec les bonnes
personnes et avec rigueur dans tous les
domaines sont les clés du succès. »

« Pour ma part, le fait d’être
soutenu par ma famille, de
travailler avec les bonnes per-
sonnes et avec rigueur dans
tous les domaines sont les
clés du succès. »
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Matthias Schelling a marqué swissherdbook de son empreinte avec beaucoup d’engagement et une grande clairvoyance.

DÉPART DE MATTHIAS SCHELLING, DIRECTEUR

progrès
Vingt ans de

Après 20 ans en tant que directeur de swissherdbook, Matthias Schelling a décidé de relever
un nouveau défi. Son engagement et sa vision ont marqué deux décennies pour le bien de nos
éleveuses et éleveurs.

En juin 2002, la Fédération suisse d’éle-
vage de la race tachetée rouge a reçu
la candidature de Matthias Schelling,
assistant scientifique et doctorant à
l’EPF de Zurich, pour le poste de res-
ponsable du domaine Évaluation / Valeur
d’élevage. Cette candidature a débou-
ché sur son engagement, avec un dé-
but de travail au 1er novembre, associé
à son élection au sein de l’ancien groupe

de travail Recherche et Développement,
aujourd’hui Commission de recherche
de la CTEBS.

L’objectif de son premier entretien de
collaborateur, mené par le vice-directeur
de l’époque, Joseph Crettenand, portait
sur le renouvellement du système infor-
matique pour l’estimation des valeurs

d’élevage et la description linéaire, ainsi
que sur l’introduction de nouvelles va-
leurs d’élevage, par exemple pour la fé-
condité.

ÉLECTION AU POSTE DE
DIRECTEUR

Dès 2004, deux ans seulement après
son arrivée, cet ingénieur agronome de
34 ans, fraîchement nommé major EMG,
corps auquel il est toujours attaché en

s w i s s h e r d b o o k
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tant que colonel EMG, a été élu direc-
teur, succédant ainsi à Emanuel Ger-
mann, directeur de longue date de la
fédération suisse d’élevage de la race
tachetée rouge. Parallèlement, il a été
élu au comité de la CTEBS.

Pour donner une idée des change-
ments intervenus au cours des 20 der-
nières années, il est intéressant de com-
parer les statistiques : en 2004, il y avait
encore plus de 12’000 exploitations avec
environ 245’000 animaux inscrits au
herd-book, contre environ 8’000 exploi-
tations (-30%) et 230’000 animaux (-6%)
l’année dernière.

Dans son premier éditorial en tant
que directeur dans la publication de la
fédération « Tachetée rouge suisse »
n° 8/2004, intitulé « Stagnation est régres-
sion », il a souligné l’importance du déve-
loppement des services pour le monde
de l’élevage, qui était alors confronté à
la fin du contingentement laitier et à la
libéralisation du marché, entre autres du
marché de la génétique, et se trouvait
ainsi au cœur d’un changement structurel
qui se poursuit encore aujourd’hui.

Il me semble particulièrement im-
portant de souligner que Matthias est
toujours resté fidèle à cette idée direc-
trice au cours de ses deux décennies
de direction. Dès son premier jour au
siège de la fédération à Zollikofen, il a
fait preuve d’une vision claire et d’un en-
gagement infatigable en faveur du pro-
grès. Dès le début, de nombreux chan-
gements et projets ont été entrepris :
de la tentative de fusion avortée avec la
Fédération suisse d’élevage Holstein au
développement et à l’introduction de la
marque swissherdbook, symbole d’une
fédération à plusieurs races orientée
vers l’avenir. Dans le but d’exploiter les
synergies existantes tout en permettant
aux races de conserver et de développer
leurs atouts, les synergies et les coopé-
rations avec d’autres fédérations ont été
améliorées. Avec la création des centres
de compétences Qualitas SA, Suisselab
SA et Linear SA vers 2010, dont Matthias

a été l’un des moteurs, les fédérations
suisses d’élevage ont mis en place une
structure solide, synergique et efficace,
sur laquelle reposent encore aujourd’hui
les services proposés à nos éleveuses
et éleveurs. Fervent défenseur de la nu-
mérisation, il a toujours eu une longueur
d’avance en matière de planification.
Cette clairvoyance nous a permis de
développer une stratégie concrète et à
long terme dans le domaine informatique
et de mettre en place une infrastructure
performante tant pour nos membres que
pour nos collaboratrices et collabora-
teurs.

En ce qui concerne les infrastruc-
tures, il faut également mentionner sa
passion et son engagement pour la ré-
novation et la gestion du bâtiment de
notre fédération, un projet qui avance
pas à pas jusqu’à aujourd’hui.

Ses connaissances techniques et son engagement lui ont permis d'entreprendre de nombreux projets de transformation.
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LA PASSION POUR L’ÉLEVAGE
Animé par une véritable passion pour
l’élevage, Matthias a souvent passé son
temps libre à participer à diverses ma-
nifestations d’éleveurs et notamment à
des expositions. Dans ce contexte, il faut
certainement mentionner la célébration
du jubilé de swissherdbook en 2015 et
le développement des distinctions d’éle-
veurs de la SWISSCOW au cours des
années suivantes. Grâce à ses connais-
sances techniques et scientifiques, dont
il a toujours fait preuve lors des réu-
nions de la Commission de recherche
de la CTEBS, Matthias a soutenu au fil
des ans le développement de l’estima-
tion des valeurs d’élevage, l’introduction
de la génomique et des nouveaux pro-
grammes d’élevage qui s’en inspirent,
ainsi que l’introduction de nouveaux cri-
tères d’élevage. Ce faisant, il a toujours
évalué la pertinence pratique des nou-
veaux projets et propositions dans ses
décisions et ses prises de position.

Et, last but not least, c’est à lui que
revient le mérite d’avoir mis sur pied
l’équipe de collaboratrices et collabo-
rateurs actuelle. Dans toute l’équipe de
swissherdbook, il n’y a que deux ou trois
personnes qui n’ont pas été engagées
par lui personnellement. Matthias a tou-
jours recherché des personnes jeunes
ou restées jeunes, intéressées, proches
de l’élevage et dotées d’une forte moti-
vation. Sa capacité à reconnaître le po-

tentiel des collaboratrices et collabora-
teurs et à développer leurs compétences
a créé un environnement de travail sti-
mulant et collaboratif.

Je ne peux m’empêcher de sourire
en pensant au nombre de pages que
je pourrais remplir dans ce bulletin si
je réalisais une véritable chronique de
tous les éditoriaux, rapports annuels, ar-
ticles et projets réalisés sous la direction
de Matthias Schelling au cours des 20
dernières années. En même temps, cela
me fait aussi réfléchir à quel point son
courage, sa manière prévoyante de pla-

nifier à long terme et la patience de pour-
suivre ses objectifs avec engagement et
dévouement, ainsi que son ouverture
envers ses collaboratrices et collabora-
teurs, ont assuré le succès de notre so-
ciété coopérative.

Il y a un proverbe qui dit : chacun est
sollicité mais personne n’est irrempla-
çable. Certaines personnes sont certai-
nement plus difficiles à remplacer que
d’autres. Merci pour tout, Matthias, et
bonne chance pour ton nouveau défi
dans le monde de l’élevage laitier, où tu
trouveras satisfaction et succès.

Alex Barenco

Cher Matthias,
À contrecœur, nous te laissons partir, mais après 22 ans, dont 20 en tant que directeur de notre fédération, tu as décidé
de relever une nouvelle fois un défi dans l’élevage suisse. Tes connaissances professionnelles, ta ténacité et tes connais-
sances techniques ont marqué et façonné notre fédération. L’estimation des valeurs d’élevage a été ton entrée dans
notre fédération et c’est précisément ce savoir que tu as mis en avant lors de nombreux échanges, lorsqu’il s’agissait
d’expliquer l’élevage de manière pratique. Tes connaissances techniques concernant notre bâtiment de la Schützen-
strasse 10 à Zollikofen sont légendaires. Tu connais chaque détail, chaque conduite et tu as déjà réalisé plus d’un projet
de transformation avec le service d’entretien. En tant que directeur, ta parole et ton avis avaient du poids au sein de notre
fédération, mais aussi dans la collaboration avec les différents partenaires et clients.

Au nom de l’Administration, de tous les éleveuses et éleveurs et de toutes les collaboratrices et tous les collaborateurs,
je tiens à te remercier très chaleureusement pour ton engagement, ton dévouement et ton attachement à swissherdbook
au cours des deux dernières décennies. Ton engagement mérite une grande reconnaissance.

Nous te souhaitons bonne chance et beaucoup de succès pour tes nouvelles fonctions de directeur de Swissgenetics !

Markus Gerber,
président swissherdbook

Expositions : une passion et une affaire de cœur.
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Merci de tout cœur,
Matthias !
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2010
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125 ans
swissherdbook
SWISSCOW 2015

2016

2019
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Autour de mon domicile de Wynigen,
j’aime faire de longues promenades
avec mon chien. Depuis que je travaille
chez swissherdbook, je fais beaucoup
plus attention aux races bovines qui
paissent dans les pâturages.

J’ai également plaisir à être dans
mon jardin où il y a toujours un nouveau
projet à réaliser, sans compter mon pe-
tit atelier de fabrication de savon. Il y a
huit ans, j’ai suivi un cours sur la fabri-
cation de savons à froid. Dès le début,
j’ai été fascinée par ce bel artisanat tra-
ditionnel.

Libraire de formation, les livres sont
ma passion. Enfant, je me réjouissais
tellement de commencer l’école pour
enfin apprendre à lire. Au cours de ma
vie professionnelle, j’ai toujours appré-
cié le contact avec la clientèle. Ainsi,
ma nouvelle activité à la réception de
swissherdbook ne diffère pas tant du
quotidien dans une librairie. Ici aussi,
je réponds aux questions des visiteurs
et des visiteuses et je réponds au télé-
phone.

Juliana Dind
PERSONNEL
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J’ai 26 ans et j’habite à Ittigen près de
Berne. Bien que je n’aie pas grandi dans
une exploitation agricole, j’ai eu très tôt
l’occasion de fréquenter des fermes
grâce à mon hobby, l’équitation. J’ai
toujours apprécié donner un coup de
main dans les écuries et pour les tra-
vaux saisonniers.

Après ma maturité, j’ai étudié l’agro-
nomie à l’EPF de Zurich et j’ai rapide-
ment voulu travailler avec des bovins.
Après un stage professionnel d’un an en
tant que collaboratrice scientifique chez
Agroscope, j’ai entrepris mon travail de
master dans le domaine de la génétique.
J’ai été de plus en plus fascinée par la
manière dont les bonnes étapes d’ana-
lyse permettent de mettre de l’ordre
dans un enchevêtrement apparent de
données. Comme je travaille chez swiss-
herdbook aussi bien dans le domaine du
herd-book que dans la gestion des don-
nées, je peux combiner cette fascination
avec mon intérêt pour l’élevage bovin. Je
suis ravie de continuer à me familiariser
avec cette activité passionnante !

Regula Jungen
PERSONNEL
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J’ai grandi dans une exploitation agricole
en Haute-Argovie. Après une année en
Suisse romande et une formation de trois
ans comme employée de commerce, j’ai
déjà travaillé pour swissherdbook au
herd-book de 2000 à 2007.

Entre-temps, je me suis mariée et j’ai
eu deux enfants. Jusqu’en février der-
nier, j’ai géré les affaires de Swiss Jersey
pendant neuf ans. Depuis mes années
scolaires, les expositions de bétail ont
une grande importance pour moi. Pen-
dant ma période active de jeune éle-
veuse, j’ai participé à un grand nombre
d’expositions. En outre, j’ai participé à
différents comités d’organisation, par
exemple à celui de la Junior Expo lucer-
noise, du concours d’élite de Lucerne,
à l’époque encore dans la Kriegerhalle
de Ruswil, plus tard à celui du concours
de fin d’année à Berthoud et les huit
dernières années à celui de la Swiss-
jerseynight à Zoug.

Depuis la mi-mars, je travaille à 70 %
au herd-book. Après 17 ans de pause, je
me réjouis de faire à nouveau partie de
swissherdbook.

Daniela
Häfelfinger

PERSONNEL



Markus Gerber
Président swissherdbook

« Nous consacrons déjà 19%
de nos surfaces à la bio-
diversité, bien plus que les
7% exigés. Protégeons la
production locale et évitons
ainsi de nouvelles importa-
tions issues d’une agriculture
moins durable. »

“

”
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Le mercredi 29 mai, l’Administra-
tion s’est réunie à Zollikofen pour sa
cinquième séance de l’année 2024. Les
points suivants ont été traités :

– En raison du départ prochain de
Matthias Schelling (directeur), son dé-
part et les différentes modalités de sa
succession ont été abordés :
– Samuel Brönnimann a été élu

membre du conseil de fondation de
la Fondation de prévoyance en tant
que représentant de l’employeur.

– Thomas Denninger a été proposé
comme membre de la Commission
de recherche de la CTEBS à l’atten-
tion du conseil d’administration de la
CTEBS.

– La succession au poste de directeur
sera réglée dans le courant de l’été
avec l’aide d’une société de conseil
externe.

– Barto SA : swissherdbook ne partici-
pera pas à une nouvelle augmentation
de capital de la société Barto.

Alex Barenco

Séance de mai
ADMINISTRATION

Médias sociaux
INSTAGRAM

SUIVEZ NOUS SUR...

FACEBOOK

YOUTUBE
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La médecine de troupeau sur mesure
www.farmconsult.ch

VERS LE

PYROGRAVURE RECTO : MOTIF VACHE AVEC OU SANS CORNES

Porte-monnaie
CHF 42.00
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Le Marché-concours de Bulle à Espace
Gruyère est une plate-forme de vente
nationale et une belle vitrine de tau-
reaux d’élite issus de tout le pays dans
les races Red Holstein, Holstein, Swiss
Fleckvieh et Simmental. 200 taureaux,
130 exposant(e)s ainsi que 2’500 visi-
teuses et visiteurs sont attendus à Bulle.
Les organisateurs se réjouissent de
vous y accueillir !

Programme
Mardi 24 septembre
07h30 à 09h00 Arrivée des taureaux
10h00 à 20h00 Marché
10h30 à 14h00 Classement des

taureaux au ring
dès 13h45 Championnat par race
dès 14h30 Concours du public :

élection du champion
suprême

dès 20h00 Parade finale des cham-
pions et remise des prix

dès 21h00 Fondue-Time
21h00 à 23h00 Départ des taureaux

Restauration : Autour des rings, menu
de bénichon

Animations : Bars
Entrée gratuite !

Mercredi 25 septembre
09h30 Marché surveillé

Délai d’inscription
Lundi 5 août 2024

Mathieu Overney, gérant

Inscription via notre site Internet :
www.marche-concours-bulle.ch

Taureaux à
Bulle

124E MARCHE-CONCOURS
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Le mardi 17 septembre 2024, des tau-
reaux des races Simmental, Swiss
Fleckvieh, Red Holstein et Holstein se-
ront à nouveau jugés, primés et propo-
sés à la vente à Thoune.

L’année dernière, ce format a mon-
tré qu’une organisation sur une seule
journée était dans l’air du temps. Les
taureaux de toutes races confondues
seront présentés le matin. Jusqu’à la
pause de midi, les veaux mâles seront
jugés. L’après-midi, les taureaux plus
âgés seront jugés et pointés. Le soir, la
soirée des éleveurs aura à nouveau lieu
avec la distinction du meilleur exposant,
l’élection du Mister et la parade des tau-
reaux. Le départ est possible le mardi
soir ou le mercredi matin.

Inscriptions
Les documents pour l’inscription
sont mis en ligne sur le site
www.vsa-bo.ch ou peuvent être com-
mandés auprès du secrétariat au
079 800 28 70 ou chr_berger@gmx.ch.
L’inscription est à adresser au secréta-
riat via www.redonline.ch/exposition ou
via le formulaire d’inscription. Les tau-
reaux inscrits sont régulièrement pu-
bliés sur le site Web du VSA.

Christian Berger, gérant

Délai d’inscription : 25 juillet 2024

Plus d’informations sur :
www.vsa-bo.ch

En un jour
MARCHÉ-CONCOURS DE THOUNE
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Le 6 septembre aura lieu le concours de
taureaux centralisé de l’Arc jurassien à
l’Anim’halle des Ponts-de-Martel. Les
classements débuteront le matin et se-
ront suivis de l’élection des champions.
Tout au long de la journée, une cantine
sera ouverte à toutes et tous.

Tous les taureaux inscrits au herd-
book et nés avant le 6 mars 2024 peu-
vent être inscrits. Les inscriptions se
font par redonline.

En cas de questions, veuillez utiliser
l’adresse e-mail :
federationnib@gmail.com.

Une prise de sang sera nécessaire.
Un courrier avec les informations sur le
type d’analyse sera envoyé aux éleveu-
ses et éleveurs en temps voulu.

Aline Froidevaux

Délai d’inscription :
vendredi 2 août 2024

Inscriptions : www.redonline.ch

Taureaux de
l’Arc jurassien

CONCOURS DE TAUREAUX
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Tournées DLC
Planification provisoire des visites
d’exploitations (tournées DLC) de
Linear SA de juillet à octobre 2024.

Juillet
– Aarberg
– Argovie Nord
– Argovie Sud
– Bulle
– Châtel-St-Denis
– Herzogenbuchsee
– Limpach
– Saignelégier
– Sâles
– Zurich Est
– Zurich Ouest

Août
– Delémont
– Eggiwil
– Moudon
– La Côte
– Payerne
– Porrentruy
– Sumiswald
– Sursee
– Willisau

Septembre
– Balsthal
– Entlebuch
– Laufental
– Oberdiessbach
– Orbe
– Schwarzenbourg
– Sissach
– Worb

Octobre
– Amriswil
– Alpage 3e tournée
– Chaîne du Jura
– La Brévine
– La Chaux-de-Fonds
– Préalpes
– Rheintal
– St-Gall
– Val-de-Ruz

Linear SA, Posieux
www.linearsa.ch

Le Comité suisse de la Red Holstein
(CSRH) est heureux de vous annoncer
l’organisation de la 13e édition de la
Swiss Red Night le samedi 14 septembre
2024 au marché-couvert de Berthoud.
Au fil des années, cette première expo-
sition nationale de vaches Red Holstein
et porteuses du facteur rouge est deve-
nue un rendez-vous très apprécié des
éleveuses et éleveurs avec une am-
biance décontractée et festive. Le show
se déroulera à nouveau à Berthoud,
avec des écuries idéales et une bonne
accessibilité pour tous les éleveuses et
éleveurs de Suisse. Nous prévoyons une
exposition comme les dernières années.

Désormais, sept vaches par exploita-
tion peuvent être inscrites au concours,
dont cinq pourront être présentées.
Nous nous réjouissons de retrouver les
passionnés d’élevage laitier, au bord
du ring ou autour d’un bon repas à la
cantine. Si la capacité le permet, les
vaches peuvent à nouveau participer
au concours via une inscription tardive,
mais n’apparaitront pas dans le cata-
logue imprimé.

Nous nous réjouissons de rencontrer
tous les passionnés d’élevage laitier,
soit dans le ring ou autour de celui-ci,
soit au bar, soit autour d’un bon repas
dans la cantine. Conditions d’inscrip-
tion : La vache destinée à être exposée
doit appartenir à la race Red Hols-
tein ou être certifiée comme porteuse
du facteur rouge. L’exposant(e) doit
être membre d’une fédération d’éle-
vage suisse. Juge : Nicolas Uldry.

Simon Schurtenberger, CSRH

Inscription : 29 juillet au 5 août
Inscription tardive : 4 au 9 septembre

Inscriptions via :
pr-cow-design.ch/rednight

Show RH à
Berthoud

13E SWISS RED NIGHT

IM
A

G
E

:D
O

M
IN

IQ
U

E
S

A
V

A
R

Y

La Fédération vaudoise des syndi-
cats d’élevage bovin de la race tache-
tée rouge organise, d’entente et avec
le soutien du Service de l’agriculture,
un marché-concours intercantonal de
taureaux et taurillons à Grange-Verney,
Moudon les 16 et 17 octobre 2024.

Délai d’inscription :
vendredi 16 août 2024

Programme
Mercredi 16 octobre
05h30 à 08h30 Visite vétérinaire et mise

en place des animaux
09h00 Ouverture au public
09h00 à 12h00 Pointage et classement

au ring
13h30 Choix des champions

de race

Jeudi 17 octobre
08h30 Marché surveillé de

bétail de boucherie
13h30 Mise de bétail de rente
19h00 Repas des éleveuses et

éleveurs
Remise des récom-
penses

Les organisateurs vous invitent d’ores
et déjà à réserver ces dates. Ils mettront
tout en œuvre pour vous offrir des pres-
tations de qualité. L’entrée sera gratuite
et la buvette vous permettra, pendant
toute la durée de cette manifestation,
de vous restaurer dans une ambiance
conviviale.

Yves Pittet,
gérant de la Fédération vaudoise

Taureaux à
Moudon

MARCHÉ-CONCOURS
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CONCOURS JUBILAIRES

au printemps 2024

Trois fêtes
Trois associations d’élevage ont fêté leur anniversaire ce printemps.
Les vaches, parées de leurs plus beaux atours, ont été présentées
sur des places joliment décorées.

Les concours jubilaires sont une bonne
occasion de montrer les progrès de
l’élevage aux collègues éleveuses et
éleveurs et de faire connaître l’élevage à
la population non paysanne. Les places
de concours magnifiquement décorées
et les vaches bien préparées ont offert
un cadre festif aux concours jubilaires.
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Jubilés

100 ans
AE Gsteig
AE Iseltwald
AE Schwandi

swissherdbook rend hommage à
chaque concours jubilaire avec une clo-
che. Celle-ci est attribuée à la vache
ayant la plus haute performance de vie
sur la place de concours, pour autant
que les conditions du règlement soient
remplies.

swissherdbook félicite toutes les
associations d’élevage pour leur jubilé et
leur souhaite beaucoup de plaisir et de
succès dans l’élevage. Ci-dessous sont
présentées deux photos par concours
jubilaire, si elles sont disponibles.

Sandra Staub-Hofer
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1 Photo finale avec les championnes, dames d’honneur et experts (de g.) : vice-championne du pis : Kadi LUISA,
exp. : CE Gander Markus et Jörg, Feutersoey ; championne du pis : Chantemerle Apple Crisp ROMANCE,
exp. : THG Perreten + Fankhauser, Gsteig b. Gstaad ; vice-championne : Perreten’s Pablo ALENIA,
exp. : Perreten Michael, Feutersoey, championne : Gulliver AMORANA. exp. : Kohli Robin, Gsteig b. Gstaad

2 Joliment décorées et présentées avec fierté.
3 Vue sur la place de concours
4 Championne Iseltwald (à droite) : Hardy HANELORE et championne du pis (à gauche) : Swandor ISA, exp. : Walthard

Christian, Iseltwald
5 Les gagnantes (de g.) : championne du pis : Brisago FLORINA, exp. : Aellig Abraham, Reichenbach et

vice-championne du pis : Elio VERA, exp. : Bhend Kaspar, Reichbach ; championne Schwandi : Hirt GINA,
exp. : Wandfluh Christian, Frutigen, et vice-championne : Flavio BETHLI, exp. : Willen Robert, Reichenbach

6 De la joie pour la 1ère place de FLORINA.

AE Gsteig 1 2

AE Iseltwald3 4

AE Schwandi 5 6
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Dès 5 heures du matin, une activité dé-
bordante a commencé sur la place de
fête avec l’amenée et la préparation
des animaux. Les près de 140 vaches
et génisses venues de tout le canton de
Soleure et de la région bâloise voisine
étaient prêtes à temps pour ce concours
de grande qualité.

JEUNES ÉLEVEURS
Nos jeunes éleveuses et éleveurs, qui
avaient préparé leurs animaux de ma-
nière professionnelle, ont ouvert la ma-
nifestation. La journée s’est poursuivie
avec les jeunes vaches. Pour toutes les
races, on a vu de superbes animaux
de haut niveau. Finalement, la belle et
complète Gygers Chief APHRODYTE
à Reto et Jonas Gyger, Hägendorf, a
remporté le titre de championne junior.
La vice-championne junior a été Wi-
Star Showking EMOJI à Stefan Widmer,
Mühledorf, devant Gygers Chief FAVELA
à Reto et Jonas Gyger à la 3e place. Le
titre de championne du pis junior a été
remporté par Hansjörg Schmutz d’Eptin-
gen avec son Eptingen’s Avatar OPERA
dans la région de Bâle. La vice-cham-
pionne du pis junior a été Meiender
Chief CLAY à Manuel Ender, Büsserach,
devant Lochmatthof Chief COCO à la
CE Jäggi + Keiser, Härkingen.

VACHES ADULTES
La clôture avant midi a été assurée de-
vant un public nombreux par les vaches
plus âgées, avec une performance de
vie de plus de 60’000 kg, qui se sont
toutes très bien présentées.

L’après-midi a commencé par la pré-
sentation très appréciée des veaux. Les
yeux brillants, chaque enfant a reçu une
cloche pour sa prestation.

La journée s’est poursuivie avec la
coupe des exploitations. Pour le juge,
classer les 29 groupes a été la tâche
la plus difficile de la journée. La coupe
des exploitations a été remportée par
la CE Jäggi + Keiser avec deux jeunes
vaches, l’une rouge et l’autre noire. Hor-
mis la différence de couleur, les vaches
ne pouvaient pas être plus uniformes.
La deuxième place est revenue à Ma-
nuel Ender avec deux très belles vaches
Holstein, devant Paul Lisser, Ramiswil,
qui a pris la troisième place avec ses
deux superbes vaches Swiss Fleckvieh.

CHAMPIONNAT
L’élection des championnes était atten-
due avec impatience. Le titre de cham-
pionne du pis a été remporté par Fluri’s
Letsgo HAWAII à David Flury-Schaub,

Oekingen, avec un pis superbe et
correct en tous points. La vice-cham-
pionne du pis a été Flubacher’s Mogul
BONNY à Beat Flubacher, Arisdorf, de-
vant Donald CREMONA à Florian Jakob,
Aedermannsdorf, à la troisième place.
Finalement, c’est Wi-Star O’Kevin LILA
à Stefan Widmer, presque imbattable
ce jour-là, qui a été élue Miss Gäu. La
vice-championne Gäu a été Gygers
Army NALA à Reto et Jonas Gyger, de-
vant Schlossgut Smarakt WINNIE de
la CE Urs Affolter et Christof Althaus,
Oekingen, à la 3e place.

Dans la zone de grandes cultures, les
animaux Holstein et Red Holstein étaient
majoritaires. Les animaux Simmental,
Swiss Fleckvieh et Braunvieh n’avaient
cependant rien à envier aux races lai-
tières pures en matière de qualité. Le
juge Jan Jungen a fait du très bon travail
toute la journée.

La soirée des éleveurs avec « Ädu
rockt » et la remise des prix a été un
mariage réussi entre la belle tradition
des concours de bétail et la modernité.
Jeunes et moins jeunes ont fait la fête
ensemble jusqu’au petit matin.

Samuel Keiser

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

Le 20 avril 2024, après cinq ans d’interruption, un concours régional de bétail a de nouveau eu
lieu à Gäu, dans le canton de Soleure. Les quelques 40 éleveuses et éleveurs de la région ont
trouvé une belle infrastructure sur l’exploitation Zelglihof de David Berger.

5E CONCOURS RÉGIONAL DE GÄU

Concours

impressionnant

Coupe des exploitations (de g.) : 3e rang : Paul Lisser ; 2e rang : Manuel Ender ; 1er rang : CE Jäggi + Keiser
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Le jeune juge fribourgeois Sebastien Me-
noud avait pour tâche de départager les
quelque 110 animaux de 4 races répartis
en 17 catégories. À 9 heures précises,
la catégorie des génisses, composée de
seulement six animaux, est entrée dans
le ring. La génisse Simmental BurriGo
Sir VALERIE à Gottfried Burri de Giffers
a remporté la victoire.

RACES LAITIÈRES JUNIOR
Après la catégorie de génisses, il fallait
classer les primipares. « Ce sont surtout
les jeunes vaches qui me plaisent beau-
coup. Ce sont des animaux qui ont de
l’avenir », a déclaré le juge avec convic-
tion. Le titre de championne junior Red
Holstein / Holstein a été décerné à He-
KaLu Arrow SJANA à la CE Herren +
Kramer de Lurtigen, SE Le Lac. SJANA
est une fille directe de HeKaLu Chief
SHAKIRA, la championne du pis 2022.

La championne du pis junior a été la
vice-championne La Chasse Chief PIS-
TACHE, au pis très fort. « Sa mamelle
exceptionnelle, large et avec un plan-
cher du pis élevé, l’ont aidé à remporter
la victoire », a expliqué le juge pour jus-
tifier sa décision.

RACES À DEUX FINS JUNIOR
Le titre de championne junior du pis SF/
SI a été remporté par NoSBa Meran
GALA à Simon Zahnd et Heinz Herren,
Wünnewil. Son pis glandulaire avec un
plancher du pis plus haut lui ont permis
de se positionner devant la dauphine,
Chürschi’s Kilian GEIGE, à Oliver Biel-
mann de Heitenried.

Le titre de championne junior Swiss
Fleckvieh (SF) a été attribué à la vache
Ringgeler’s Bjoern RICE à Sandra et Bru-
no Beyeler de Planfayon, une vache très
typée. « Elle possède des membres plus
secs », a commenté le juge en prenant sa

décision. La championne du pis NoSBa
Meran GALA, élue précédemment, a été
élue vice-championne.

Chez les Simmental (SI), il n’y a eu
qu’une seule championne. Seules deux
catégories de Simmental, avec trois
animaux chacune, étaient sur place.
La jeune BurriGo Cyrill UMBERTA à
Gottfried Burri de Giffers a été la plus
convaincante.

DES SENIORS FORTES
Après le déjeuner, c’était au tour des
vaches plus âgées. La championne
senior SF a été Chürschi’s Odyssey
GERBERA, décrite par EX 91, à Oliver
Bielmann de Heitenried. Elle a ainsi pu
défendre son titre, qu’elle avait déjà ra-
mené à la maison il y a deux ans.

La championne du pis SF a été Far-
mer SERENA, à Marc Andrey de St.
Ursen, avec sa mamelle merveilleuse-
ment haute et large. « La meilleure po-
sition du trait l’a aidée à remporter la
victoire », a déclaré le juge.

Chez les seniors RH/HO, la plus belle
mamelle était celle de Valeba Absolute
FINOLA, qui a vêlé cinq semaines avant
le concours de district, à la CE Bertschy +
Egger de Guschelmuth. FINOLA a été
décrite comme ayant 86 dans la mamelle
lors de sa première lactation. « La ma-
melle arrière est extrêmement large et la
mamelle avant est connectée jusque loin
dans la paroi abdominale ».

La dernière décision a été celle de
championne senior RH/HO. C’est la
grande HeKaLu Arrow blanche BELLE,
une autre vache de l’étable de la CE
Herren + Kramer, qui l’a emporté. BELLE
a vêlé trois semaines plus tôt et a pro-
duit plus de 50 kg de lait par jour. La
réserve a été Valeba Rockstar GABI, à
l’exploitation Bertschy + Egger.

« Les championnes du concours de
district de cette année sont de niveau
national », a déclaré le juge Sébastien
Menoud.

Monika Helfer

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

Championne RH/HO senior (de g.) : mention honorable : HeKaLu Chief SHAKIRA;
réserve championne : Valeba Rockstar GABI; championne : HeKaLu Arrow BELLE

Le concours de district de la Singine s’est déroulée le 27 avril 2024 sur le
site extérieur du groupe Andrey à Tavel, devant un public nombreux et par
un temps ensoleillé. Le syndicat d’élevage du Lac y était également invité.

CONCOURS DE DISTRICT SINGINE

au concours de district
Hôtes remarquables
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Du 19 au 24 mai 2024, des chercheuses et chercheurs en sciences animales des cinq
continents se sont rencontrés pour un échange lors de la rencontre ICAR et Interbull.
L’hôte était Bled en Slovénie, une magnifique destination de vacances près de la frontière
autrichienne.

CONGRÈS ICAR ET RENCONTRE INTERBULL

Zoom sur les systèmes de production animale

durables

Près de 450 participantes et partici-
pants du monde entier se sont retrou-
vés à Bled, en Slovénie, pour le congrès
ICAR et la rencontre Interbull.

LA SLOVÉNIE PAYS HÔTE
La Slovénie, le pays le plus prospère
de l’ex-Yougoslavie, est environ deux
fois plus petit que la Suisse. Il est éga-
lement marqué par les Alpes. Environ
62 % du territoire national est couvert
de forêts.

L’élevage est une branche importante
de l’agriculture slovène. Ainsi, le cheptel
bovin s’élève à près de 450’000 têtes de
bétail dans environ 27’000 exploitations.
Environ 90’000 vaches laitières sont
traites dans près de 5’000 exploitations.
Les principales races sont la Simmental,
la Holstein et la Brune.

Bled est situé sur les contreforts des Alpes juliennes, au bord du lac glaciaire du même nom. En arrière-plan,
on aperçoit la plaine cultivée de la vallée. Elle est en grande concurrence avec l’industrie en pleine expansion.

Le troupeau laitier moyen compte
18.6 vaches par exploitation et celles-ci
sont principalement détenues par des
familles. Bien que la Slovénie soit pré-
destinée au pâturage en raison de ses
surfaces d’herbage, on ne voit que ra-
rement des vaches pâturer. La raison en
est que les parcelles sont souvent très
petites et départagées et que les sur-
faces sont rarement bien arrondies au-
tour de l’exploitation.

1ÈRE PARTIE : SESSIONS ICAR
Lors de la session d’ouverture de
l’ICAR, il convient de souligner le dé-
veloppement d’une nouvelle méthode
de mesure de la qualité de la semence
chez les taureaux d’IA. L’objectif prin-
cipal est d’augmenter la comparabilité
entre les pays et d’établir des normes

internationales en matière de qualité de
la semence. La définition de normes in-
ternationales est l’une des compétences
clés de l’ICAR (Comité international pour
le contrôle des performances).

« Dans le monde entier, l’utili-
sation de la semence de race
à viande sur les vaches lai-
tières est en forte augmenta-
tion, parfois jusqu’à 60 % d’un
troupeau laitier. »

BEEF ON DAIRY
De nombreux exposés ont porté sur le
sujet « beef on dairy », c’est-à-dire l’uti-
lisation de la semence d’animaux de
race à viande sur des vaches laitières.



49swissherdbookbulletin 5/24

Il s’agissait de rassembler des données
pour soutenir les programmes d’élevage
et de développer des indices, y compris
entre les races, afin de trouver le taureau
d’engraissement optimal pour la vache
laitière.

Un indice similaire est également en
cours de développement en Suisse.
Dans le monde entier, l’utilisation de
la semence de race à viande sur les
vaches laitières est en forte augmenta-
tion, parfois jusqu’à 60 % d’un troupeau
laitier.

DONNÉES POUR LA GESTION
Le développement d’outils d’aide à la
gestion d’une exploitation est un sujet
souvent abordé. Ces outils vont de la
détection précoce des mammites à la
planification de la prochaine génération
de génisses et de veaux d’engraisse-
ment, en passant par l’estimation géno-
mique du troupeau.

En outre, l’élevage visant à réduire les
émissions de méthane a été un thème
central, avec de nombreux projets de
recherche du monde entier.

ÉPREUVE DE PRODUCTIVITÉ
LAITIÈRE

Comme l’ICAR certifie le contrôle laitier
des fédérations suisses d’élevage laitier,
les thèmes relatifs au contrôle laitier ont
fait l’objet d’une attention particulière.
D’une part, certaines présentations ont
traité de nouvelles méthodes d’utilisa-
tion des données spectrales MIR du
lait. Des scientifiques ont présenté l’in-
fluence du modèle d’acides gras issu
des données MIR sur la production lai-
tière ou ont démontré que le glutamate
dans le lait peut donner des indications
sur les déficits énergétiques de la vache.

DURABILITÉ
D’autres exposés ont porté sur l’agri-
culture durable à l’aide de l’analyse du
lait. L’un d’entre eux portait sur le taris-
sement sélectif à l’aide de l’analyse du
nombre de cellules. Une autre confé-
rence s’est penchée par exemple sur la
teneur en cortisol dans le lait. Elle per-
mettrait à l’avenir de déterminer le ni-
veau de stress de la vache, c’est-à-dire
son bien-être.

Les facteurs qui influencent la pré-
cision du contrôle laitier ont également
été abordés. Les deux facteurs les plus

importants sont l’absence de mélange
et le fait de faire circuler le lait.

VISITES D’EXPLOITATIONS
Le dernier jour du congrès était consa-
cré au « Farmtour ». Les participants
ont visité deux exploitations familiales à
proximité de la capitale Ljubljana. Dans
la première exploitation, la famille élève
environ 50 vaches en stabulation en-
travée et 40 génisses et veaux détenus
en groupe. De la luzerne, du maïs, des
graines de soja, de l’orge et de l’herbe
sur 61 ha sont cultivés. Trente-cinq
autres hectares de prairies sont culti-
vés. Plus de 2’300 kg de concentrés, en
grande partie produits par l’exploitation,
sont distribués par vache et par an. Le
rendement laitier est de 13’230 kg de lait
par vache et par an, avec 4.14 % de ma-
tière grasse et 3.60 % de protéine. La fa-
mille commercialise 15 % du lait produit
directement via des distributeurs auto-
matiques et dans les écoles. L’exploita-
tion est située dans une zone à risque
d’inondation. L’année dernière, toute la
ferme, y compris les animaux, a été sub-
mergée lors d’inondations par 1.5 mètre
d’eau. Heureusement, personne n’a été
blessé et seuls des murs décolorés té-
moignent encore de cette catastrophe.

Dans la deuxième ferme sont traites
180 vaches dans une étable récemment
construite et équipée de trois robots
de traite. Il s’agit de l’une des exploita-
tions laitières les plus modernes et les
plus grandes de Slovénie. L’ancienne
étable abrite 130 génisses et veaux. Sur
110 ha, la famille cultive du maïs, du blé,
de l’orge et de l’herbe des champs. En
outre, 60 ha de prairies sont exploités.
Chaque année, les vaches produisent
10’032 kg de lait avec 3.93 % de matière
grasse et 3.36 % de protéine. Plus de
2’900 kg de concentrés sont distribués
par vache et par an. Cette exploitation
commercialise également elle-même
une partie de son lait directement aux
consommateurs via des distributeurs
automatiques.

2E PARTIE : RENCONTRE
INTERBULL

Lors de la rencontre Interbull, 36 expo-
sés au total ont été faits dans le cadre
de cinq séries, avec pour thèmes prin-
cipaux les « nouveaux caractères », la
« méthode single-step », la « diversité
génétique » et les « nouveaux dévelop-
pements dans les évaluations géné-
tiques/génomiques ». Outre les sessions

Le « Farmtour » a permis de visiter l’une des exploitations laitières les plus
modernes de Slovénie. 180 vaches laitières sont traites par trois robots.
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Vue sur le lac de Bled avec l’île célèbre au centre et le château à gauche.

consacrées aux exposés techniques,
deux réunions d’affaires ont permis d’in-
former et de discuter de questions opé-
rationnelles et stratégiques. Une séance
commune avec ICAR a été consacrée
à la collecte de données pour Beef on
Dairy, un sujet qui prend de plus en plus
d’importance.

NOUVEAUX CARACTÈRES
Deux des cinq sessions étaient consa-
crées à ce que l’on appelle les « nou-
veaux caractères » dans les évaluations
génétiques et génomiques. L’accent a
été mis sur les caractéristiques liées à
l’ingestion et à l’efficacité alimentaire,
aux émissions de méthane et à la san-
té de la mamelle. Les discussions n’ont
pas seulement porté sur les évaluations,
mais aussi sur la collecte des données
et la définition des caractères. Tant
pour l’ingestion de fourrage que pour
les émissions de méthane, il s’agit de
critères dont la collecte nécessite beau-
coup de travail. Janez Jenko de Geno
SA en Norvège a simulé le progrès gé-
nétique pour des caractères avec un
phénotypage coûteux. Il a pu montrer
que :
1) la collecte d’un plus grand nombre de
phénotypes d’animaux génotypés aug-
mente le progrès génétique et
2) le phénotypage de critères coûteux
est d’une grande importance pour l’esti-
mation de paramètres génétiques.

Johannes Heise du VIT Verden (Ve-
reinigte Informationssysteme Tierhal-
tung) a présenté la valeur d’élevage
relative à l’éfficacité alimentaire qui a
été introduite en avril 2024 pour la Hol-
stein en Allemagne et en Autriche. Cette
évaluation s’est fondée sur le pool de
données commun des pays du Resilient
Dairy Genome Project (RDGP), auquel la
Suisse participe également. La nouvelle
valeur d’élevage Efficacité alimentaire
tient compte non seulement de l’input
alimentaire, mais aussi du lait et de la
croissance en tant qu’output productif.
Une analyse des valeurs d’élevage a
montré de nettes différences phénoty-
piques entre les animaux Top et Bottom.
Ainsi, les animaux Top mangent nette-
ment moins que les animaux Bottom
au cours des trois premières lactations
pour une performance et une crois-
sance comparables. De plus, on a pu
constater que la valeur d’élevage Effica-
cité alimentaire est largement indépen-
dante des critères précédents dans le
but d’élevage.

« Un orateur pose donc la
question de savoir si, pour un
élevage raisonnable, l’efficaci-
té du méthane ne devrait pas
être définie à un niveau éco-
nomique constant. »

STRESS THERMIQUE /
ÉMISSIONS DE MÉTHANE

Un travail intéressant de Coralia Man-
zanilla-Pech de la Wageningen Univer-
sity a étudié l’effet du stress thermique
(température et humidité) sur les
émissions de méthane dans la popula-
tion néerlandaise de Holstein. Les ré-
sultats indiquent que les animaux dont
les émissions de méthane sont élevées
peuvent réduire leurs émissions en cas
de stress thermique et qu’en contrepar-
tie, les émissions augmentent légère-
ment chez les animaux dont le niveau
de méthane est plus faible.

Nicolas Gengler de l’Université de
Liège a informé sur l’état d’avancement
du développement d’une évaluation gé-
nomique du méthane chez la Holstein en
Belgique, basée sur les données spec-
trales MIR (mid-infrared) du lait. Un pro-
blème non résolu dans ce contexte est
de savoir comment gérer la relation déjà
observée auparavant entre les émis-
sions de méthane et le niveau de perfor-
mance : des émissions de méthane en
baisse vont de pair avec un rendement
économique en baisse. Gengler pose
donc la question de savoir si, pour un
élevage raisonnable, l’efficacité du mé-
thane ne doit pas être définie à un ni-
veau économique constant.

MÉTHODOLOGIE ET
DÉVELOPPEMENTS

Une session a été consacrée exclusive-
ment à la méthode single-step. L’accent
a été mis sur la manière de prendre en
compte les parents manquants, les éva-
luations multiraciales, y compris les ani-
maux croisés, les évaluations pour les
animaux nouvellement génotypés ainsi
que la sécurité des valeurs d’élevage
génomiques.

Un autre thème était de savoir ce qui
devait être envoyé à Interbull en cas de
passage à la méthode single-step. Étant
donné que les MACE (Multiple Across
Country Evaluation) nécessitent des va-
leurs d’élevage dites « génomic-free »,
la question se pose de savoir par quel
biais les centres d’évaluation obtiennent
ces valeurs. Depuis décembre 2023, la
France envoie à Interbull des valeurs
d’élevage correspondantes issues de la
méthode single-step pour l’évaluation
MACE. Iola Croué de GenEval a pré-
senté cette méthode et ses effets sur
les corrélations entre pays et les classe-
ments des taureaux.

Lors de la session 5, modérée par
Urs Schnyder (Qualitas SA), Ee Cheng
Ooi d’AbacusBio en Nouvelle-Zélande a
présenté un projet intéressant visant à
développer une application pour la vali-
dation qualitative des évaluations géné-
tiques et génomiques.

Madeleine Berweger, Qualitas SA,
Cécile Schabana, Simon Schlebusch,

Anna-Louise Strodthoff-Schneider,
Braunvieh Schweiz
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L’Olma aura lieu du 10 au 20 octobre. Le
« canton hôte » est le canton de Saint-
Gall. Sous la devise « en visite chez
soi », les éleveuses et éleveurs présen-
teront leur canton. L’Union des paysans
saint-gallois organisera l’exposition
d’animaux avec de nombreuses autres
attractions en lien avec les animaux.
Pendant toute la durée de l’Olma, neuf
vaches affiliées à l’organisation d’éle-
vage swissherdbook pourront être ex-
posées.

Cette année, le canton de Saint-Gall est « l’invité » de l’Olma.
Les exploitations swissherdbook du canton de St-Gall peuvent exposer neuf vaches.

OLMA 2024

En visite chez

soi !

INSCRIPTION
L’inscription pour la présélection se fait
via redonline. Il n’y a pas de frais d’ins-
cription, ni de frais de présentation ou
de transport.

Délai d’inscription : 18 août 2024.
Sandra Staub-Hofer

Miss Olma RH 2023 : Gut’s Attraction FROSINONE CH 120.1516.0108.5 RH à Stefan Gut-Bleuler, Birmensdorf
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22E CONCOURS D’ÉLITE
QUATRE RACES

Le vendredi 18 octobre 2024 aura lieu le
22e concours d’élite quatre races et une
Miss Olma sera élue pour chaque race.
swissherdbook dispose d’un contingent
de neuf vaches qui pourront être expo-
sées à l’Olma. Nous sommes à la re-
cherche des meilleures vaches Swiss
Fleckvieh, Red Holstein et Holstein du
canton de St-Gall. Afin de représen-
ter fortement le canton de Saint-Gall,
la préférence sera donnée aux vaches
saint-galloises.
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Cette année, en raison de l’Ascension, la
BEA a commencé environ une semaine
plus tard que d’habitude. Elle s’est te-
nue pendant l’une des rares périodes
de beau temps de ce printemps. Malgré

Le deuxième vendredi de la BEA, le 10 mai 2024, a eu lieu à Berne le 36e concours
d’élite. Cette manifestation est organisée par la Fédération bernoise d’élevage de la
race tachetée rouge (BFZV) avec le soutien de Bernexpo SA pour l’infrastructure.

36E CONCOURS D’ÉLITE BERNOIS

Miss BEA 2024
Malea :

cela, de nombreuses personnes inté-
ressées se sont rendues à cette mani-
festation printanière très appréciée et
ont visité le concours d’élite. Les expo-
santes et exposants sont eux aussi ve-
nus à Berne sans exception. Les seuls
désistements regrettables ont été dus à
des vaches malades.

13 CATÉGORIES
Environ 160 vaches ont été présélec-
tionnées par les chefs de groupe de la
Commission de concours nationale à
l’occasion des concours de printemps
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qui ont eu lieu dans le canton de Berne.
Cent trente d’entre elles ont finalement
pu participer au 36e concours d’élite à
Berne. Les vaches ont été réparties en
treize catégories : quatre à cinq catégo-
ries de la race Red Holstein / Holstein,
de la Swiss Fleckvieh et Simmental.

La morphologie est l’argument prin-
cipal pour la sélection des animaux.
Cependant, on a également veillé à
accorder le plus d’attention possible aux
différentes races et régions. Cela est
basé sur le nombre d’animaux présen-
tés aux concours centraux. Une vache
peut participer au concours d’élite au
maximum deux fois dans sa vie.

JUGES
Les trois chefs de groupe de la Commi-
ssion de concours nationale étaient les
juges suivants :

Christian Stegmann, Mont-Soleil,
pour Red Holstein/Holstein, Christian
Bürki, Eggiwil, pour Swiss Fleckvieh
et Niklaus Leuthold, Riffenmatt, pour
la race Simmental. Ces trois juges ont
également décerné les titres à la fin.

LES GAGNANTES
Après le classement des catégories,
chaque première et deuxième de caté-
gorie, ainsi que les candidates pour le
concours du meilleur pis spécialement
mentionnées ont été présentées encore
une fois dans l’arène. L’équipe de juges
a choisi douze candidates qui ont été
alignées dans l’arène.

Dans chaque race, une championne
du pis et une championne de race ont
été élues. Les juges ont ensuite désigné
la Miss BEA parmi les trois gagnantes
de race.

Les vaches suivantes ont remporté
les titres convoités : la championne de
race Simmental et Miss BEA a été Unet-
to MALEA à Daniel et Adelheid Graf de
Bleiken.

La gagnante de la race Holstein
s’appelle Glütschhof Flips MILADY à
Hanspeter, Jürg, Simon et Stefan Iseli,
Zwieselberg. Chez la Swiss Fleckvieh,
c’est Orlando COLIN, de l’étable de
Martin et Florian Nydegger, Helgisried,
qui a remporté la victoire. Le plus beau
pis chez les vaches Holstein était celui
de G-Wal Adonis GALYS à Rolf Künzi,
Süderen.

La championne du pis Swiss
Fleckvieh a été Sunside Kilian Sf IVABIA
à Christian Stucki, Uebeschi. Cyrill RO-
SALIE d’Ueli Schärz, Aeschi pr. Spiez, a
remporté le titre de championne du pis
dans la race Simmental.

« La grande qualité des
vaches présentées a montré
le bon travail des chefs de
groupe dans la sélection des
animaux. »

La grande qualité des vaches présen-
tées a montré le bon travail des chefs
de groupe dans la sélection des ani-
maux. Cette année encore, le concours
d’élite bernois a été une manifestation
réussie de ce salon printanier qu’est la
BEA, lieu de rencontre entre la ville et la
campagne.

Miss BEA : Unetto MALEA à la famille
Graf, Bleiken, avec les juges, les assis-
tants du ring et les dames d’honneur

Championne de la race Holstein :
Glütschhof Flips MILADY,
exp. : Famille Iseli, Zwieselberg

Championne de la race Swiss
Fleckvieh : Orlando COLIN, exp. :
Famille Nydegger, Helgisried IM
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La soirée des éleveuses et éleveurs
a eu lieu pour la deuxième fois dans la
halle 12, au restaurant Treichle, agran-
di pour l’occasion. Un délicieux souper
accompagné de musique folklorique a
permis de clore dignement cette journée
de concours d’élite.

Christian Burkhalter

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements
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Deux juges ont été conviés à départager
les 350 vaches et génisses. Fabrice Me-
noud de Môtiers a classé les 23 catégo-
ries des races laitières et Jan Jungen de
Süderen a jugé les races mixtes tout au
long de cette journée. Des animaux de
très haute qualité ont été présentés lors
de cette exposition.

GÉNISSES RACES LAITIÈRES
La journée a commencé avec les dif-
férentes catégories de génisses. Six
catégories de génisses Holstein alter-
nées avec cinq catégories de génisses
Red Holstein ont été classées. Les deux
premières de chaque catégorie ont dé-
filé une nouvelle fois, le soir, lors des

championnats de génisses. Chez les
Holstein, c’est Le Crêt-Brûlé Chief MA-
LIKA, exposée par Bastien et Estévan
Cerf, Les Bois, qui s’est imposée devant
sa réserve Germain Hullabaloo VIPER à
Séverine Germain, Vuissens, et sa men-
tion honorable Haniko MARY à Andreas
Graber, Sornetan.

Despeupliers Achilles FEELING à
Benjamin Borioli, Bevaix, a gagné le
championnat Red Holstein, devant
R&C Bürgi Cows Titanium MONTREAL
à Remo Bürgi, Lungern et Le Maupas
Luxor ALINA à Andreas Graber, Sorne-
tan.

GÉNISSES RACES MIXTES
Ce sont les deux premières des trois ca-
tégories de génisses Swiss Fleckvieh,
de la catégorie Simmental et de celle
de la Montbéliarde qui ont participé aux
championnats des génisses des races
mixtes. Jan Jungen a désigné Geiss-
büHLers Obama JOYA à Samuel Geiss-
bühler, Zollbrück, comme championne,
puis Stonehill Final LYNN, gagnante
de la catégorie de génisses Simmental
à Hannes Oberli, Schangnau, comme
réserve championne. Enfin, le titre de
mention honorable est revenu à Kilian
LEYA à Michael Rey, Le Châtelard.

VACHES RACES MIXTES
Les vaches ont été présentées unique-
ment par les jeunes éleveurs du Jura
bernois. La qualité était bel et bien au
rendez-vous. Chez les vaches des races
mixtes Swiss Fleckvieh, la championne
est Les Richard Saviess XAVIESSA, ex-
posée par Claudia Heim, Souboz, devant
Des Vignes Lovato ASHLEY à Ismaël
Burkhalter, Souboz. Le championnat

Les Jeunes éleveurs du Jura bernois ont fêté leur 35e anniversaire le 11 mai 2024
au Forum de l’Arc à Moutier. Pour la première fois dans la région, tous les clubs de
Suisse ont été invités à participer avec des génisses.

35 ANS JEUNES ÉLEVEURS DU JURA BERNOIS

pour les Jeunes éleveurs

Un jubilé grandiose

Championnat du pis HO (de g.) : mention honorable : Stauffred Mirand ICE-TEA, exp. :
Dumont Coraline, La Chaux-de-Fonds, rés. championne du pis + grande championne
HO : Pichoux-Red Grandprix BROOCLIN, exp : Pfister Nathan, Sornetan, championne
du pis et rés. championne : Burny BIJOU, exp : Habegger David, Roches
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du pis a été remporté par Harzer Kilian
Sf LEILA à Kevin Lüthi, Montoz. Le titre
de réserve championne du pis est re-
venu à Red Hot NINA à Nadia Zbinden,
Eschert.

VACHES RED HOLSTEIN
Fabrice Menoud a jugé quatre classes
de vaches Red Holstein dont il a tenu à
soulever la très grande qualité des ani-
maux présentés jusqu’à la fin des clas-
sements. Fortale Devour HOLLANDE à
Coraline Dumont, La Chaux-de-Fonds,
a obtenu le titre de grande championne,
devant sa réserve Stauffred Diamond-
back JUSTY à David Habegger, Roches,
et sa mention honorable Gratgerber’s
Alesio Sg UYEN appartenant à Damien
Gasser, Les Pontins.

La championne du pis Red Holstein
était Redspy Power PRYA à Yveline et Ki-
mea Spycher, Sonvilier. La réserve et la
mention honorable appartiennent toutes
les deux à David Habegger, Roches, il
s’agit de jeunes primipares Stauffred
Diamondback JUSTY et Habe’Roches
Brenaco JODY.

VACHES HOLSTEIN
Également quatre catégories de vaches
Holstein ont été départagées. La grande
championne du jour est Pichoux-Red
Grandprix BROOCLIN à Nathan Pfis-
ter, Sornetan. Elle a également obtenu
le titre de réserve championne du pis.
La réserve championne et championne
du pis, est la gagnante du jubilé des
jeunes éleveurs d’il y a 10 ans et qui a
aujourd’hui produit plus de 115’000 kg
de lait, il s’agit de Burny BIJOU à Da-
vid Habegger, Roches. Pichoux-Red
Royalcrush TROPHY à Nathan Pfister,
Sornetan, a obtenu le titre de mention
honorable tandis que Stauffred Mirand
ICE-TEA à Coraline Dumont, La Chaux-
de-Fonds, a été sacrée mention hono-
rable du pis.

Un grand merci à tous les exposants,
les bénévoles, les sponsors ainsi qu’au
public présent lors de ce jubilé des 35
ans des Jeunes éleveurs du Jura ber-
nois !

Maéva Grossniklaus

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

Championnat RH (de g.) : mention honorable :
Gratgerber’s Alesio Sg UYEN, exp. : Gasser
Damien, Les Pontins, rés. championne et rés.
championne du pis : Stauffred Diamondback
JUSTY, exp. : Habegger David, Roches,
championne : Fortale Devour HOLLANDE,
exp : Dumont Coraline, La Chaux-de-Fonds

Championne génisses races mixtes :
GeissbüHLers Obama JOYA,
exp. : Geissbühler Samuel, Zollbrück

Championne génisses HO : Le Crêt-Brûlé Chief
MALIKA à Bastien et Estévan Cerf, Les Bois

Championnat génisses RH (de g.) : mention honorable : Le Maupas Luxor ALINA, exp : Graber Andreas, Sornetan, rés. cham-
pionne : R&C Bürgi Cows Titanium MONTREAL ; exp : Bürgi Remo, Lungern ; championne : Despeupliers Achilles FEELING,
exp. : Borioli Benjamin, Bevaix
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Voir les plus jeunes avec leurs quadrupèdes préférés, quelle émotion.
Sans oublier l’anticipation d’un bel été à l’alpage. Un grand merci à toutes
celles et tous ceux qui nous ont envoyé ces photos saisissantes.

CAMÉRA DE L’ÉLEVEUR

la nouvelle génération
Place à

Deux qui profitent de l’été à l’alpage.
De : Ursula Minnig, Horboden

Alpage d’Untergestelen avec vue sur le Seehorn
De : Beatrice Haldi, Zweisimmen

Sous le coup de l’émotion : la championne
génisses Simmental au concours nocturne
de génisses de la VSA.
De : Peter Brügger, Frutigen
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.Valentin, bientôt 2 ans, promène sa
vachette NORMANDIE.
De : Famille Carrard, Bretonnières LYS passe son été à l’alpage.

De : Anneliese et Fredy Gisiger, Montagne de
Courtelary

Concours photo 2024

Envoyez-nous votre plus belle photo avec
des animaux de nos races de herd-book.
Délai : 5 août 2024
Envoyez vos photos en indiquant votre
nom et votre adresse en mentionnant le
mot-clé « concours photos » à :
info@swissherdbook.ch

Regardez qui jette un coup d’œil dans le bulletin.
De : Kathrin Hauswirth, Schönried

Jeune équipe curieuse
De : Melanie Reichen, Adelboden
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Adaline et SUCETTE lors de l’Expo
Lémanic à Bière
De : Famille Meylan, Vallée de Joux
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Veste à capuche
CHF 49.00

VERS LE

Activités
Vaches Laitières

ARENA Brunegg • Chommle Gunzwil • Au Kradolf • vianco.ch • Tél. 056 462 33 33

ARENA Brunegg: Mise du soir
Mardi le 6 août 2024 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligne et sur place / Informations et catalogue: vianch.ch/fr

Chommle Gunzwil: Mise du soir
Mardi le 20 août 2024 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligneet sur place / Informations et catalogue: vianco.ch/fr

Au Kradolf: Mise du soir
Mardi le 27 août 2024 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligneet sur place | Informations et catalogue: vianco.ch/fr

BA
SI

S L’assurance de base
pour toute la famille
avec libre choix du
médecin.

Contactez votre
agence régionale:

Les modèles

en un coup d’œil:

Abonnement de santé

Une bonne santé du pis et un taux cellulaire faible
rendent nos animaux plus longévifs
et nous, plus heureux !

Florence + Philippe Junod
ÉLEVEUR DE MUTRUX VD

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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> Évite la suracidité du rumen

> Soulage le métabolisme des
vaches en début de période
de lactation

> Soulage le foie et stimule
l'appétit

> Aide et facilite la digestion
des graisses

KRONI 683 Rumen Boli

Promotion jusqu'au 31.08.2024

KRONI AG Mineralstoffe | CH-9450 Altstätten | 071 757 60 60 | info@kroni.ch | kroni.ch

GRATUIT

079 409 95 13
NOTRE NUMÉRO WHATSAPP

FORMULER UNE QUESTION
PHOTOGRAPHIER LE DOCUMENT | ENVOYER

NOUS PRENDRONS CONTACT AVEC VOUS !

Whatsapp
Housse

pour siège de voiture
ShopVERS LE

CHF 73.00

Housse pour siège de voiture en similicuir
lavable | grandeur unique
fabriquée en Suisse

www.stallplaketten.com • isler@stallplaketten.com

ISLER Print GmbH
St. Gallerstrasse 49
CH-9100 Herisau
Tel. 071 367 17 70

- Top service

- individuel, c
ompétent

Cosyfarm

Famille Cosandey Pascal et Aline
Famille Delacombaz

Panneau de ferme
CHF 215.00

VERS LE

Fabriqué en Suisse
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Résultats
CONCOURS DE FAMILLES D’ÉLEVAGE 2024

points classe descen-
dants

total

descen-
dants

présentés

points

perfor-
mances

max. 50

points

morpho-
logie

max. 50

Canton d’Argovie

Spuhlers Applejack HELEN CH 120.0754.3367.0 RF ZURZIBIET, née 28.04.13
Spuhler Fred, Wislikofen

76 A 7 4 37 39

Wollup Colin BURMA CH 120.0966.0260.4 HO CHESTENBERG, née 05.09.12
Wolleb Ueli, Lupfig

81 A 6 4 41 40

Canton de Berne

Acme GERALDINE CH 120.1029.4940.2 SF MISTELBERG, née 11.11.12
Wyss Beat, Wynigen

75 A 10 5 38.5 36.5

Adi ANDREA CH 120.1131.9372.6 60 JUNGFRAU, née 13.01.14
Zurbuchen Christian, Habkern

62 C 9 5 24.5 37.5

Andy HOLLY CH 120.1089.0019.3 RF ZIMMERWALD, née 12.11.15
Schmutz Christoph, Zimmerwald

75 A 6 4 36 39

Armani REBEKA CH 120.1274.0961.5 RH MONT DIESSE, née 05.01.16
Tschanz Fritz, Prêles

83 A 8 5 46 37

Awer MIRANDA CH 120.1076.2704.6 70 GRINDELWALD 5, née 17.02.14
Michel Andreas, Grindelwald

77 A 7 5 31 46

Bärischmatte Sano BAERGA CH 120.1305.0396.6 60 FRUTIGEN 5, née 24.06.16
Grossen Edi + Walter, Kandersteg

83 A 6 4 41.5 41.5

Bellevaux Attico BRICOLINE CH 120.1295.0021.1 RH NODS CHASSERAL, née 08.05.17
Rollier Claude-Alain, Nods

80 A 5 4 37.5 42.5

Beny EMMA CH 120.1090.7890.7 SF BUCHHOLTERBERG, née 14.02.14
Wyttenbach Hansjörg + Brigitte, Heimenschwand

73 B 8 5 32 41

Bidme’s Manhattan URIELLA CH 120.1037.7614.4 SF AFFOLTERN E, née 04.07.12
BG Jordi + Lerch, Affoltern BE

79 A 9 4 41.5 37.5

Big River Artemis DELIA CH 120.1248.3243.0 RH SCHAFHAUSEN, née 14.06.16
Grossenbacher Hansueli, Hasle-Rüegsau

77 A 6 4 37.5 39.5

Big River O Kalif CHRISTA CH 120.1248.3229.4 RH SCHAFHAUSEN, née 21.11.15
Grossenbacher Hansueli, Hasle-Rüegsau

77 A 6 5 37 40

Bivio ANINA CH 120.1105.3165.1 SF BUNSCHEN, née 07.12.13
Moser Reinhold + Marianne, Oberwil i. S.

82 A 8 5 38 44

Blackgold NAIMA CH 120.1196.5530.3 RF FRAUBRUNNEN, née 26.02.15
BG Gerber + Thomann, Utzenstorf

78 A 7 4 37 41

Brisago BERGROSE CH 120.1175.3974.2 60 ZWEISIMMEN 3, née 12.10.15
Griessen Martin, Hasliberg Goldern

68 B 6 5 29.5 38.5

Bruno ROHNE CH 120.0811.4033.3 60 SCHANGNAU 2, née 18.03.11
Wüthrich Chr. + D., Schangnau

70 B 9 5 28.5 41.5

Burkhalter’s Savard TZIGANE CH 120.1020.1803.0 SF COURT, née 06.11.12
Burkhalter John, Court

79 A 8 4 36 43

CHStaub Armani OPTIMA CH 120.1199.5112.2 RH WOHLEN-MURZELEN, née 21.09.15
Staub Christoph, Säriswil

80 A 7 5 38.5 41.5

CHStaub Orlando PIERINA CH 120.1199.5138.2 SF WOHLEN-MURZELEN, née 18.09.16
Staub Christoph, Säriswil

91 A 7 7 43.5 47

Cocorossa ADULA CH 120.0999.3746.8 SF GSTEIG, née 05.10.12
Gander David, Feutersoey

76 A 9 4 31.5 44.5

Cynar CAROLINE CH 120.1277.8992.2 SF SANGERNBODEN, née 22.05.16
Burri Thomas + Reto, Sangernboden

82 A 5 4 39 43

Dekan ANGELA CH 120.1191.6624.3 SF BUCHHOLTERBERG, née 03.11.14
Wyttenbach Hansjörg + Brigitte, Heimenschwand

80 A 7 4 39 40.5

Dekan RUGELI CH 120.0682.6535.6 RF SOLOTHURN, née 06.02.15
Leuenberger Sabine + Patrick, Champoz

75 A 8 5 34.5 40.5

Dino ANOUK CH 120.1248.7841.4 60 SAANEN 3, née 26.11.15
Herrmann Remy, Gstaad

71 B 6 5 35.5 35.5
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1. AG Wollup Colin BURMA CH 120.0966.0260.4 HO, 81 A, exposant : Wolleb Ueli, Lupfig

2. BE Armani REBEKA CH 120.1274.0961.5 RH, 83 A, exposant : Tschanz Fritz, Prêles

3. BE Awer MIRANDA CH 120.1076.2704.6 70, 77 A, exposant : Michel Andreas, Grindelwald

4. BE Bellevaux Attico BRICOLINE CH 120.1295.0021.1 RH, 80 A, exposant : Rollier Claude-Alain, Nods

5. BE Bivio ANINA CH 120.1105.3165.1 SF, 82 A, exposants : Moser Reinhold + Marianne, Oberwil i. S.

6. BE Blackgold NAIMA CH 120.1196.5530.3 RF, 78 A, exposants : CE Gerber + Thomann, Utzenstorf

7. BE Cynar CAROLINE CH 120.1277.8992.2 SF, 82 A, exposants : Burri Thomas + Reto, Sangernboden

8. BE Dekan ANGELA CH 120.1191.6624.3 SF, 80 A, exposants : Wyttenbach Hansjörg + Brigitte, Heimenschwand
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Dowyss Edel ZYNA CH 120.1132.8721.0 60 DIEMTIGEN 7, née 27.01.14
Wyss Dominic, Schwenden

73 B 9 5 38 35

Fabbio BINJA CH 120.1251.4087.9 60 SAANEN 3, née 26.01.16
Rolli Andreas, Gstaad

73 B 6 4 32.5 40.5

Famos Awesome ARIANE CH 120.1317.8715.0 RH AMSOLDINGEN, née 21.08.16
Enkerli Fritz, Kirchlindach

82 A 6 4 33.5 48

Fimo LEA CH 120.0860.6494.8 SF FRUTIGEN 2, née 07.04.11
Büschlen-Kappeler Walter, Achseten

85 A 10 4 41 44

Flavio ANDREA CH 120.1078.9943.6 60 KANDERGRUND, née 07.03.13
Stoller Walter + Bruno, Kandergrund

76 A 8 4 38.5 37.5

Flavio FLURINA CH 120.1078.9944.3 60 KANDERGRUND, née 11.03.13
Stoller Walter + Bruno, Kandergrund

67 B 8 4 28 39

Florino BAILEYS CH 120.1224.6481.7 SF DAERSTETTEN 2, née 06.10.15
Kernen Urs, Därstetten

89 A 6 5 47 42

Fuhrimanns Timber SELTA CH 120.1069.3962.1 SF LANGENTHAL, née 13.12.14
Fuhrimann Hansjürg, Langenthal

65 B 8 4 28.5 36.5

Galba DAISY CH 120.1284.5646.5 RH OBERBALM, née 24.01.16
Schweizer Christoph, Niederscherli

73 B 6 4 37 36

Gletscher GERBERA CH 120.0977.4527.0 SF LITTEWIL, née 03.12.11 2e présentation
Balsiger Hans, Utzigen

80 A 12 5 43 37

Goran FRANCA CH 120.1237.2659.4 SF LANGNAU, née 09.10.15
Blaser Martin + Lerch Anita, Gohl

67 B 6 6 35 32

Grischo RAPUNZEL CH 120.1278.1859.2 SF TRUBSCHACHEN, née 19.09.16
Flükiger Andrea + Markus, Grünenmatt

69 B 5 4 38.5 30.5

Hardy QUEEN CH 120.1295.8039.8 SF BIGLEN, née 30.08.16
Käser Hanspeter, Biglen

81 A 7 6 41.5 39.5

Hardy TONJA CH 120.1228.1608.1 RH WALTERSWIL, née 24.04.16
Aebersold Daniel, Walterswil BE

75 A 7 5 34 41

Harzer Astronom LIGA CH 120.0878.5952.9 SF COURT, née 20.05.10
Lüthi Christophe, Court

80 A 9 4 41.5 38.5

Höchalp Odyssey TAISSA CH 120.1153.3943.6 SF OESCHENBACH, née 11.04.14
Heiniger Rudolf + Esther, Oeschenbach

80 A 8 5 40.5 39.5

Hofer’s Alo-York PIPPILOTTI CH 120.1358.8210.3 RH LANDISWIL, née 12.03.17
Hofer Andreas, Obergoldbach

81 A 6 4 46.5 34.5

Hofer’s Naro PIPPILA CH 120.1281.1072.5 HO LANDISWIL, née 06.10.16
Hofer Andreas, Obergoldbach

84 A 6 5 44 40

Hugo WANORA CH 120.1034.5827.9 60 BUCHHOLTERBERG, née 17.12.12
Wyss Andreas, Eggiwil

84 A 9 4 46 38

Incas CINDY CH 120.0798.4523.3 SF FORST-LÄNGENBÜHL, née 20.09.09
Gassner Hansueli, Uebeschi

56 C 11 4 18.5 37.5

Incas DELICE CH 120.1023.6639.1 SF AARBERG, née 29.05.12 2e présentation
Peter Martin, Aarberg

75 A 10 6 37.5 37.5

Incas LIVIA CH 120.0950.1578.8 SF BIGLEN, née 15.06.11
Käser Hanspeter, Biglen

76 A 11 6 32 44

Incas ODESA CH 120.0950.3398.0 SF HUTTWIL, née 27.04.11
Hagios Andreas, Huttwil

68 B 11 4 28.5 39.5

Isor CHELSEA CH 120.1205.5376.6 RH NEUEGG, née 21.03.15
Bärtschi Hans, Sumiswald

73 B 7 5 38 35

Kata SAANE CH 120.0913.8657.8 SF FAHRNI, née 01.11.10
Zurbuchen Franz + Werner + Felix, Habkern

75 A 13 5 33.5 41.5

Kelvin PALMA CH 120.1244.4393.3 RH AARBERG, née 09.10.15
Peter Martin, Aarberg

78 A 8 5 37 41

Kestenholz’s Kanak DAHLIA CH 120.1299.9444.7 RH OBERDIESSBACH, née 20.07.16
Kestenholz Andreas + Madlen, Aeschlen

83 A 5 4 40.5 42.5

Kestenholz’s Ophir OLIVIA CH 120.1166.8441.2 SF OBERDIESSBACH, née 21.03.15
Kestenholz Andreas + Madlen, Aeschlen

81 A 7 4 42.5 38.5

Kevin BELINDA CH 120.1117.8180.2 SF REICHENBACH, née 15.03.15
Rubin-Allenbach Roland, Reichenbach i. K.

70 B 6 4 26.5 43.5

Kilian SIRIA CH 120.1232.4017.5 SF SCHANGNAU 3, née 01.02.17
Siegenthaler Hans-Peter, Schangnau

68 B 7 5 31.5 36.5

Komet ANEMONE CH 120.1159.5930.6 SF OBERTHAL, née 01.01.16
Fankhauser Peter, Oberthal

76 A 7 5 32.5 43.5
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9. BE Fimo LEA CH 120.0860.6494.8 SF, 85 A, exposant : Büschlen-Kappeler Walter, Achseten

10. BE Florino BAILEYS CH 120.1224.6481.7 SF, 89 A, exposant : Kernen Urs, Därstetten

11. De gauche : BE Incas LIVIA CH 120.0950.1578.8 SF, 76 A, + Savard ODELIA CH 120.1135.9907.8 SF, 83 A + Hardy QUEEN CH 120.1295.8039.8, 81 A,

exposant : Käser Hanspeter, Biglen

12. BE Hardy TONJA CH 120.1128.1608.1 RH, 75 A, exposant : Aebersold Daniel, Walterswil

13. BE Höchalp Odyssey TAISSA CH 120.1153.3943.6 SF, 80 A, exposant : Heiniger Rudolf + Esther, Oeschenbach

14. BE Kestenholz‘s Kanak DAHLIA CH 120.1299.9444.7 RH, 83 A, exposant : Kestenholz Andreas + Madlen, Aeschlen

15. BE La Matenne Joyboy SEGOLENE CH 120.0500.7207.8 RH, 80 A, 2e présentation, exposants : Liechti Etienne + Antony, Fornet-Dessous

16. BE Leandro NENA CH 120.1215.0704.1 SF, 77 A, exposants : Blaser Christian + Zimmermann Michael, Trub
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17. De gauche : BE Maikoenig RAMONA CH 120.0695.4813.7 RH, 75 A + Oberli‘s Nilson FANTASIE CH 120.1326.8958.3 RH, 73 B,

exposant : Gfeller Walter, Heimenschwand

18. BE Mont-Blanc RITA CH 120.1134.8994.2 60, 88 A, exposant : Famille Hirschi, Rüschegg Gambach

19. BE Obermoos Astronom HALINA CH 120.1176.8857.0 SF, 75 A, exposante : Oberli Monika, Oberhünigen

20. BE PeSa Saphir COREE CH 120.1083.6207.6 HO, 86 A, 2e présentation, exposant : Salvisberg Peter, Kirchlindach

21. De gauche : BE Pierolet BLUEME CH 120.1105.7736.9 SF, 85 A, 2e présentation + Roman BARBY CH 120.1163.0657.4 SF, 67 B, exposant : Stoller Kurt, Court

22. BE Pino LUANA CH 120.1255.3493.7 SF, 84 A, exposants : Nydegger Martin + Florian, Helgisried

23. BE Rafaele LIBELLE CH 120.1291.0685.7 60, 87 A, exposant : Siegenthaler Samuel, Amsoldingen

24. BE Redspy Agent AMINATA CH 120.1341.3875.1 RH, 86 A, exposant : Spycher Mathurin, Sonvilier
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La Chasse Enriko OKTAVIA CH 120.0866.1583.6 SF LE LAC, née 16.07.10
Wüthrich Bernhard, Rubigen

78 A 11 4 37.5 40.5

La Matenne Joyboy SEGOLENE CH 120.0500.7207.8 RH BELLELAY, née 26.01.08 2e présentation
Liechti Etienne + Antony, Fornet-Dessous

80 A 11 5 36.5 43.5

Lake-view Hardy LUGA P CH 120.1287.6105.7 SF WAHLERN, née 13.07.16
Kurz Stefan, Schwarzenburg

65 B 7 4 27.5 37.5

Laptop NEBRASKA P CH 120.1093.8718.4 RH MELCHNAU, née 05.06.15
Leuenberger Hans-Peter, Melchnau

77 A 8 4 39 38

Laptop SU P CH 120.1256.7485.5 SF HETTISWIL, née 19.07.16
BG Buri, Krauchthal

81 A 6 5 45 36

Leandro NENA CH 120.1215.0704.1 SF TRUB, née 26.04.15
Blaser Christian + Zimmermann Michael, Trub

77 A 7 5 40.5 36.5

Lenz THERES CH 120.1090.2232.0 60 TAEGERTSCHI, née 20.11.13
Schafroth Rolf, Tägertschi

80 A 8 5 43.5 36.5

Leo FLORIDA CH 120.1123.5795.2 60 GRINDELWALD 4, née 19.03.14
Graf Martin, Burglauenen

78 A 6 4 35 43

Linders Orson ZAHRA CH 120.1300.4605.0 SF HEIMISBACH, née 04.09.16
Widmer-Althaus Andreas + Daniela, Heimiswil

76 A 6 5 33 43

Linus JENEROSA CH 120.1158.3633.1 SF SCHANGNAU 2, née 15.12.15
Siegenthaler Daniel jun., Schangnau

82 A 6 5 40 42

Luno FLICKA CH 120.1255.3146.2 SF REUTIGEN, née 16.10.15
Tanner Hanspeter, Reutigen

80 A 7 5 40.5 39.5

Maikoenig RAMONA CH 120.0695.4813.7 RH HEIMENSCHWAND, née 17.04.15
Gfeller Walter, Heimenschwand

75 A 7 4 34 41

Mentos MARY-LOU CH 120.1306.4225.2 RF AARBERG, née 13.11.16
Peter Martin, Aarberg

70 B 5 4 36 34

Mont-Blanc RITA CH 120.1134.8994.2 60 RUESCHEGG, née 01.01.15
Familie Hirschi, Rüschegg Gambach

88 A 9 4 44.5 43.5

Nelio BAMBI CH 120.0722.0380.1 HO HERBLIGEN, née 25.01.14
Ramseier Benjamin, Süderen

75 A 7 4 30 45

Oberli’s Nilson FANTASIE CH 120.1326.8958.3 RH WACHSELDORN, née 24.01.17
Gfeller Walter, Heimenschwand

73 B 5 4 35.5 37.5

Obermoos Astronom HALINA CH 120.1176.8857.0 SF OBERHÜNIGEN, née 29.05.15
Oberli Monika, Oberhünigen

75 A 7 4 31.5 43.5

Olofson AMANDA CH 120.1167.7824.1 RH RANFLUEH, née 07.06.15
Mosimann Lukas, Rüegsbach

81 A 8 4 42.5 38.5

Orlando LEANDRA CH 120.1261.4599.6 SF SIEHEN, née 01.08.16
Schenk Heinz, Eggiwil

92 A 6 5 44.5 47.5

PeSa Allegro MEGANE CH 120.1083.6224.3 RH KIRCHLINDACH, née 23.04.14
Salvisberg Peter, Kirchlindach

61 C 7 4 26 35

PeSa Bubu MERCEDES CH 120.1249.1473.0 RF KIRCHLINDACH, née 15.11.16
Salvisberg Peter, Kirchlindach

70 B 5 4 34 36

PeSa Saphir COREE CH 120.1083.6207.6 HO KIRCHLINDACH, née 18.09.13 2e présentation
Salvisberg Peter, Kirchlindach

86 A 6 5 45 41

Piccolo COLLETTE CH 120.1185.5929.9 60 FRUTIGEN 4, née 18.10.14
Künzi-Reichen Martin + Annelies, Achseten

72 B 8 5 32 40

Pickel UMAY CH 120.1003.5528.1 SF TRUB 3, née 13.02.12
Jakob Hansueli, Fankhaus (Trub)

66 B 11 4 25 41

Pierolet BLUEME CH 120.1105.7736.9 SF COURT, née 24.09.13 2e présentation
Stoller Kurt, Court

85 A 8 5 46.5 38.5

Pierolet MONIKA CH 120.1098.5460.0 SF BUCHHOLTERBERG, née 21.09.13
Fuhrimann Hansjürg, Langenthal

73 B 9 4 35.5 37.5

Pierolet VALENZIA CH 120.1123.2631.6 SF OBERHASLI, née 10.02.14
Kohler-Hirsbrunner Hans, Meiringen

75 A 8 6 36.5 38.5

Pino LUANA CH 120.1255.3493.7 SF KANDERGRUND, née 22.01.16
Nydegger Martin + Florian, Helgisried

84 A 8 4 41 43

Pirate LILIE CH 120.1321.9301.1 HO ZIMMERWALD, née 26.09.16
Guggisberg Rudolf, Zimmerwald

69 B 5 4 35 34

Prinz SANDRA CH 120.1160.9242.2 SF HAEUTLIGEN, née 18.08.14
Stucki Hansruedi, Häutligen

76 A 7 4 40 36

Rafaele LIBELLE CH 120.1291.0685.7 60 AMSOLDINGEN, née 02.10.16
Siegenthaler Samuel, Amsoldingen

87 A 6 5 43.5 43.5
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Rain-Boy ARNIKA CH 120.0570.2677.7 RH GUGGISBERG, née 25.11.13
Dürrenmatt Stefan, Riffenmatt

65 B 14 4 23.5 41.5

Redspy Agent AMINATA CH 120.1341.3875.1 RH ENVERS, née 30.01.17
Spycher Mathurin, Sonvilier

86 A 6 4 41 45

Regent OLGA CH 120.1102.6272.2 SF LITTEWIL, née 06.01.14
Wittwer Peter, Boll

72 B 10 5 37.5 34.5

RiGo Gismon GABY CH 120.1284.1226.3 SF GONDISWIL, née 18.08.16
Rickli Roger, Gondiswil

85 A 6 4 45.5 39.5

Rivino INDIRA CH 120.1161.2138.2 SF WUENNEWIL, née 03.05.15
Wyss Stefan, Homberg b. Thun

75 A 7 6 36.5 38.5

Roman BARBY CH 120.1163.0657.4 SF COURT, née 16.07.14
Stoller Kurt, Court

67 B 8 4 29 38

Roman LIVIA CH 120.0983.2287.6 60 BEATENBERG, née 21.08.12
Aebersold Hansueli, Beatenberg

90 A 9 5 42.5 47.5

Rubin’s Spezi FLEUR CH 120.1243.2514.7 RF REICHENBACH, née 19.09.16
Rubin-Allenbach Roland, Reichenbach i. K.

58 C 6 4 16 42

RüeRi’s Bill SUBLIME CH 120.1174.6459.4 SF RIGGISBERG, née 31.01.15
Rüegsegger Hans Jörg + André, Riggisberg

88 A 7 4 40.5 47.5

Saiko ADIRA CH 120.1205.5389.6 SF NEUEGG, née 23.08.15
Bärtschi Hans, Sumiswald

86 A 7 5 45.5 40.5

Savard ODELIA CH 120.1135.9907.8 SF BIGLEN, née 29.07.14
Käser Hanspeter, Biglen

83 A 6 5 34 48.5

Schönegg Dubai PEPITA CH 120.1269.2136.1 SF BURGISTEIN, née 14.01.16
Berger Niklaus + Isabelle, Burgistein

81 A 6 5 35 46

Secure FORTUNA CH 120.0865.2959.1 RH FORST-LÄNGENBÜHL, née 01.03.11
Gerber Anton, Längenbühl

65 B 11 5 24 41

Silenthof Vinos MIMI CH 120.1021.1973.7 SF ZWEISIMMEN 3, née 28.09.12
Grünenwald Hansueli, Zweisimmen

75 A 10 4 39.5 35.5

Sils ZITRONE CH 120.1164.9292.5 SF ERIZ, née 22.07.16
Kropf Christian + Sarah, Eriz

61 C 6 4 27.5 33.5

Silvan ENZIAN CH 120.1249.2896.6 60 COURT, née 10.03.16
Wüthrich Christian + Laura, Montagne-Courtelary

66 B 6 6 23 43

SomSiNi Acme PINA CH 120.1025.6669.2 RF DUERRENROTH, née 06.01.13
Sommer Simon + Nicole, Ufhusen

77 A 10 5 33.5 43.5

Spezi SCHWALBE CH 120.1240.1504.8 SF OBEREI, née 28.10.15
Hadorn Res, Süderen

75 A 7 4 33.5 41.5

Sushi TAIGA CH 120.1211.0440.0 RF GERZENSEE, née 11.08.16
Meyer Sven, Gerzensee

77 A 6 5 43.5 33.5

Tann’s Red-Boy SALVIA CH 120.1120.3931.5 RH ZIMMERWALD, née 15.10.13
BG Tann, Zimmerwald

76 A 8 4 36.5 39.5

Texaco FUCHSIA CH 120.1255.8413.0 RH AFFOLTERN I.E., née 16.05.16
Wermuth Patrick, Signau

81 A 7 5 39 42

Thomi’s Diploma VALENCE CH 120.1346.1081.3 RH TRUBSCHACHEN, née 06.04.17
Bürki Rolf, Eggiwil

73 B 6 4 30.5 42.5

Tim SENNA CH 120.0989.1852.9 60 LINDEN, née 11.12.11
Aebersold Matthias, Uettligen

83 A 11 6 41.5 41.5

Tornado PAULA CH 120.1285.5889.3 60 WASEN I.E., née 30.11.16
Brügger-Studer Erwin, Wasen im Emmental

81 A 6 5 35.5 45.5

Unic FÖHRE CH 120.0687.6499.6 SF STOCKEN, née 07.03.14
Rupp Thomas, Pohlern

65 B 8 5 34 31

Unic MALTA CH 120.1050.2848.7 60 FEUTERSOEY, née 30.09.12
Trachsel Jonathan + Martina, Feutersoey

80 A 9 5 38.5 41.5

Unic SONJA CH 120.1089.7470.5 60 AESCHI, née 23.09.13
Wittwer Toni, Aeschiried

76 A 9 5 36 40

Valentin PELVA CH 120.1183.7985.9 SF RÜEGGISBERG, née 14.02.16
Dürrenmatt Beat, Riedstätt

85 A 8 4 39.5 45.5

Voltaire SISSI CH 120.0852.1197.8 SF BRIENZ, née 22.11.09
GG Michel, Brienz BE

77 A 12 6 36 41

Volvic GLORIA CH 120.0822.6333.8 SF SANGERNBODEN, née 02.09.12
Zbinden Christian, Sangernboden

85 A 10 4 44.5 40.5

Wihof Savard BELONA CH 120.0780.5707.1 RH HEIMISWIL, née 02.11.09 2e présentation
Widmer-Studer Fritz, Heimiswil

70 B 12 5 28 42

Wirtuos VALSERIN CH 120.0910.4951.0 60 DIEMTIGEN 4, née 18.10.10
Aebersold Michael, Diemtigen

87 A 10 6 43.5 43.5
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25. BE Rivino INDIRA CH 120.1161.2138.2 SF, 75 A, exposant : Wyss Stefan, Homberg b. Thun

26. BE RüeRi‘s Bill SUBLIME CH 120.1174.6459.4 SF, 88 A, exposant : Rüegsegger Hans Jörg + André, Riggisberg

27. BE Schönegg Dubai PEPITA CH 120.1269.2136.1 SF, 81 A, exposants : Berger Niklaus + Isabelle, Burgistein

28. BE SomSiNi Acme PINA CH 120.1025.6669.2 RF, 77 A, exposants : Sommer Simon + Nicole, Ufhusen

29. BE Spezi SCHWALBE CH 120.1240.1504.8 SF, 75 A, exposant : Hadorn Res, Süderen

30. BE Tim SENNA CH 120.0989.1852.9 60, 83 A, exposant : Aebersold Matthias, Uettligen

31. BE Tornado PAULA CH 120.1285.5889.3 60, 81 A, exposant : Brügger-Studer Erwin, Wasen i.E.

32. BE Unic MALTA CH 120.1050.2848.7 60, 80 A, exposants : Trachsel Jonathan + Martina, Feutersoey
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33. BE Unic SONJA CH 120.1089.7470.5 60, 76 A, exposant : Wittwer Toni, Aeschiried

34. BE Valentin PELVA CH 120.1183.7985.9 SF, 85 A, exposant : Dürrenmatt Beat, Riedstätt

35. BE Volvic GLORIA CH 120.0822.6333.8 SF, 85 A, exposant : Zbinden Christian, Sangernboden

36. BE Wirtuos VALSERIN CH 120.0910.4951.0 60, 87 A, 2e présentation, exposant : Aebersold Michael, Diemtigen

37. BE Wüthrich‘s Luke JOWA CH 120.1243.1733.3 RF, 78 A, exposant : Wüthrich Bernhard, Rüegsau

38. De gauche : BL Allegro DESIRE CH 120.1148.3307.2 RH, 75 A + Ammo JLONA CH 120.0749.4630.0 RH, 71 B + Etriderm NYSCHA CH 120.1148.3355.3 RH, 70 B,

exposant : Hunziker Marcel + Maya, Hemmiken

39. BL Schönenberg Mccutchen RIGA CH 120.1188.2354.3 HO, 87 A, exposant : Degen Jürg, Pratteln

40. FR BurriGo Flavio OLGA CH 120.1150.3851.3 60, 87 A, exposant : Burri Gottfried, Giffers
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Wüthrich’s Luke JOWA CH 120.1243.1733.3 RF RINDERBACH, née 14.10.15 2e présentation
Wüthrich Bernhard, Rüegsau

78 A 6 4 43.5 34.5

Canton de Bâle-Campagne

Allegro DESIRE CH 120.1148.3307.2 RH ERGOLZTAL, née 10.02.14
Hunziker Marcel + Maya, Hemmiken

75 A 7 4 37 38

Ammo JLONA CH 120.0749.4630.0 RH ERGOLZTAL, née 24.01.13
Hunziker Marcel + Maya, Hemmiken

71 B 8 4 29 42

Etriderm NYSCHA CH 120.1148.3355.3 RH ERGOLZTAL, née 20.09.14
Hunziker Marcel + Maya, Hemmiken

70 B 8 5 30 40

Finn KIARA CH 120.1175.7167.4 SF SISSACH, née 03.08.15
Mohler Kurt, Zunzgen

71 B 7 4 33 38

Schönenberg Mccutchen RIGA CH 120.1188.2354.3 HO UNTERBASELBIET, née 20.07.16
Degen Jürg, Pratteln

87 A 6 5 46.5 40.5

Canton de Fribourg

Au Bon Cœur Avatus ETOILE CH 120.1294.9278.3 RH LA GRUYERE, née 02.12.16
Ruffieux Philippe + Michaël, Villarbeney

75 A 6 5 30 45

Au Bon Cœur Incas NANETTE CH 120.1192.7818.2 SF LA GRUYERE, née 12.01.16
Ruffieux Philippe + Michaël, Villarbeney

73 B 6 6 31.5 41.5

BurriGo Flavio OLGA CH 120.1150.3851.3 60 PLAFFEIEN 2, née 07.01.15
Burri Gottfried, Giffers

87 A 6 4 44 43

BurriGo Granat JOSETTE CH 120.0858.9894.0 60 PLAFFEIEN 2, née 26.11.10
Burri Gottfried, Giffers

90 A 11 5 45 45

Dutly’s Nyco ROMY CH 120.0643.7587.5 RH HEITENRIED, née 08.03.08
Dutly Thomas, Heitenried

70 B 12 4 32 38

Edison Nilson ANYA CH 120.1236.2170.7 RH JAUN, née 13.08.16
Mooser Edy, Jaun

62 C 7 4 24 38

Fasu’s Acme FONTANA CH 120.1187.7503.3 HO ST. ANTONI, née 09.11.14
Fasel Stefan, St. Antoni

78 A 7 5 38.5 39.5

Fasu’s Ladd HIRSE P CH 120.1313.5761.2 RH ST. ANTONI, née 16.10.16
Fasel Stefan, St. Antoni

87 A 5 4 45.5 41.5

Larsson VERA CH 120.0950.2899.3 SF ALTERSWIL 2, née 28.03.11
Kormann Hermann, Alterswil FR

73 B 10 5 30.5 42.5

Le Raffour Pickel QUENELLE CH 120.1136.4350.4 SF SIVIRIEZ, née 14.02.15
Jaquier Simon, Chavannes-Forts

85 A 8 4 45 40

Les Verdaux Sunny NABILLY CH 120.1206.6769.2 RH LA SARINE, née 30.03.16
Dafflon Gérald + Cédric + Lionel, Autigny

78 A 6 4 38 40

Orson REVEUSE CH 120.1193.7329.0 SF LA GRUYERE, née 19.08.15
Gapany Olivier, Marsens

73 B 6 5 39 34

Overney Tonka RAPUNZEL CH 120.1266.2423.1 HO PLAFFEIEN, née 28.09.16
Overney Christoph + Sarah, Alterswil FR

80 A 5 4 40 40

PlandeLouge Rillon IMITY CH 120.1122.3008.8 SF ETIVAZ, née 16.04.14
Pilloud Nathalie, Mossel

79 A 11 7 34.5 44.5

Plattery Absolute CLOE CH 120.1213.7000.3 RH SALES, née 01.08.15
Menoud Christian, Romanens

91 A 10 5 43.5 47.5

Ringgeler’s Benny MARAJA CH 120.1306.2878.2 SF PLAFFEIEN, née 10.07.16
Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien

82 A 7 5 37 45

Ringgeler’s Renzo MASHA CH 120.1284.2074.9 SF PLAFFEIEN, née 01.01.17
Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien

90 A 5 4 47.5 42.5

Saphir FURKA CH 120.0647.6787.8 HO, née 27.07.16
Pürro Paul, Zumholz

77 A 6 4 39 38

Schrago Apoll AMANDA CH 120.1249.5074.5 RH MIDDES, née 05.02.16
Schmoutz Patrice, Marc + Christophe, Romont FR

78 A 7 4 38 40

Tonto BIANCA CH 120.0961.9229.7 SF SCHWARZSEE, née 06.08.12 2e présentation
Lötscher Adrian, Schwarzsee

76 A 9 6 36.5 39.5

Canton du Jura

CE Oppliger Tarzan ANGELE CH 120.1129.7650.4 SF LES BOIS, née 22.04.14
CE Oppliger, Les Bois

78 A 8 5 38 40

deFORME Delago VIRGILIA CH 120.0896.7591.2 RH PLEIGNE, née 03.11.10
Scheidegger Stéphane + Daniel, Mettembert

84 A 11 4 40 44

Lieu-Galet Kanak DIVA CH 120.1304.7749.6 RH GLOVELIER, née 27.09.16
Sprunger Jonathan, Develier

79 A 6 4 40 39
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41. FR Le Raffour Pickel QUENELLE CH 120.1136.4350.4 SF, 85 A, exposant : Jaquier Simon, Chavannes-Forts

42. FR Les Verdaux Sunny NABILLY CH 120.1206.6769.2 RH, 78 A, exposant : Dafflon Gérald + Cédric + Lionel, Autigny

43. FR Overney Tonka RAPUNZEL CH 120.1266.2423.1 HO, 80 A, exposants : Overney Christoph + Sarah, Alterswil

44. FR PlandeLouge Rillon IMITY CH 120.1122.3008.8 SF, 79 A, exposante : Pilloud Nathalie, Mossel

45. FR Ringgeler‘s Renzo MASHA CH 120.1284.2074.9 SF, 90 A, exposants : Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien

46. LU Bellevue Saiko SHAKIRA CH 120.1270.9260.2 SF, 85 A, exposant : Erni-Zurfluh Josef, Altbüron

47. LU Blumers Valentin VIOLETTE CH 120.1255.9829.8 SF, 78 A, exposant : Blum Stefan, Grosswangen

48. LU Goran SONJA CH 120.1167.2249.7 SF, 71 B, exposant : Felder Hans, Wiggen
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total
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Canton de Lucerne

Alison OLIVE CH 120.1137.2989.5 SF ZELL, née 15.10.14
Renggli Erich, Altbüron

77 A 8 4 40.5 36.5

Amor BIRKE CH 120.0930.4490.2 SF LUTHERN, née 26.10.11
Buob Dominik, Luthern

86 A 11 4 42.5 43.5

Bellevue Saiko SHAKIRA CH 120.1270.9260.2 SF ZELL, née 16.02.16
Erni-Zurfluh Josef, Altbüron

85 A 7 4 43 42

Blumers Valentin VIOLETTE CH 120.1255.9829.8 SF MENZBERG, née 03.01.16
Blum Stefan, Grosswangen

78 A 7 4 38.5 39.5

Bond BELINDA CH 120.1010.1733.1 SF LUTHERN, née 04.12.12 2e présentation
Schärli Hansruedi, Luthern

84 A 9 5 39.5 44.5

Fieno PERGOLA CH 120.1137.3000.6 SF ZELL, née 01.03.15
Renggli Erich, Altbüron

70 B 6 5 36 34

GfellerWald Kata KNOSPE CH 120.0979.1336.5 SF SCHANGNAU, née 12.03.12 2e présentation
Schwegler Patrick, Hergiswil LU

80 A 7 5 31.5 48.5

Goran SONJA CH 120.1167.2249.7 SF ENTLEBUCH, née 10.10.16
Felder Hans, Wiggen

71 B 7 5 30 41

Grossberg Blackgold BELINDA CH 120.1103.4911.9 RH SURSEE PLUS, née 30.10.13
Häfliger Martin, Triengen

71 B 8 4 34.5 36.5

Grossberg Colin CLIVIA CH 120.1000.4005.7 RF SURSEE PLUS, née 15.01.13
Häfliger Martin, Triengen

78 A 9 4 40 38

Hardy CASANDRA CH 120.1121.6663.9 SF HERGISWIL, née 05.03.16
Staffelbach Thomas, Hergiswil LU

79 A 6 4 37 42

Hardy VENUS CH 120.1241.5623.9 SF GUGGISBERG, née 07.05.16
Mehr Werner, Eich

87 A 6 5 44.5 42.5

Kilian ARVE CH 120.1330.4954.6 SF LUTHERN, née 16.11.16
Buob Dominik, Luthern

79 A 6 6 36 43

Laos BERESINA CH 120.1170.2777.5 SF ZELL, née 01.02.15
Kneubühler-Kurmann Josef, Ufhusen

72 B 7 4 39 33

Leonard LILI 2 CH 120.1045.7975.1 RH HITZKIRCH, née 10.09.12
Abt Benno, Sulz LU

67 B 12 4 31 36

Mario ALMA CH 120.0715.1612.4 70 LUTHERN, née 21.02.13
Birrer Bruno, Luthern

71 B 8 4 35 36

Saiko TIZIANA CH 120.1175.4516.3 SF MENZBERG, née 27.11.14
Birrer-Lütolf Kurt, Menznau

82 A 7 6 43.5 38.5

Savard SARONA CH 120.0822.8963.5 SF RUSWIL, née 19.12.09
Kammermann Stefan, Ruswil

76 A 13 5 41 35

Simmentalerh Unic WALERINA CH 120.1146.5850.7 60 WASEN I.E., née 22.03.14
Riesen Stephan, Ufhusen

73 B 7 4 42 31

Talbach’s Hardy HELVETIA P CH 120.1252.6398.1 SF HERGISWIL, née 24.12.15
Schärli Oskar, Hergiswil LU

88 A 6 4 44.5 43.5

TGD-Holstein Aikman BLACK-BERRY CH 120.1131.0091.5 HO WIGGERTAL, née 06.05.14
Meier Armin, Wilihof

83 A 11 4 42 41

Canton de Neuchâtel

Bigstar NINA CH 120.1285.5825.1 RH THAL, née 17.01.17
Baur Heinz, Travers

82 A 6 4 36.5 45.5

Bogoro Jb FIFI CH 120.0918.7513.3 MO FSBB, née 23.11.10 2e présentation
Schneiter Edmond, Le Brouillet

90 A 11 5 44 45.5

Despeupliers Attitude REPLIQUE CH 120.1082.2998.0 RH LA BEROCHE, née 12.12.13 2e présentation
Borioli Benjamin, Bevaix

83 A 8 7 38 45

La Gentiane Zoro ZENITH CH 120.0679.1225.1 RH LA BREVINE, née 29.11.13
Petitpierre Lionel, La Brévine

75 A 8 4 31.5 43.5

Vigor ORAGEUSE CH 120.1003.6112.1 MO FSBB, née 03.05.12 2e présentation
CE Favre + Rosselet, Cerneux-Péquignot

83 A 9 5 43 40

Canton de Soleure

Aduk ROMI CH 120.0678.8975.1 RH NIEDERBUCHSITEN, née 31.07.13 2e présentation
Uebelhard Rolf + Matias, Niederbuchsiten

82 A 8 6 43.5 38.5

Armani ALENA CH 120.1291.9723.7 RF THAL, née 05.02.17
Eggenschwiler Benedikt, Aedermannsdorf

81 A 5 5 40.5 40.5
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49. LU Hardy CASANDRA CH 120.1121.6663.9 SF, 79 A, exposant : Staffelbach Thomas, Hergiswil

50. LU Hardy VENUS CH 120.1241.5623.9 SF, 87 A, exposant : Mehr Werner, Eich

51. LU Saiko TIZIANA CH 120.1175.4516.3 SF, 82 A, exposant : Birrer-Lütolf Kurt, Menznau

52. De gauche : LU Amor BIRKE CH 120.0930.4490.2 SF, 86 A + Kilian ARVE CH 120.1330.4954.6 SF, 79 A, exposant : Buob Dominik, Luthern

53. NE Bigstar NINA CH 120.1285.5825.1 RH, 82 A, exposant : Baur Heinz, Travers

54. NE Bogoro Jb FIFI CH 120.0918.7513.3 MO, 90 A, 2e présentation, exposant : Schneiter Edmond, Le Brouillet

55. NE Despeupliers Attitude REPLIQUE CH 120.1082.2998.0 RH, 83 A, 2e présentation, exposant : Borioli Benjamin, Bevaix

56. SO Armani ALENA CH 120.1291.9723.7 RF, 81 A, exposant : Eggenschwiler Benedikt, Aedermannsdorf
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Cool BLUE BAYOU CH 120.1186.5694.3 RF MESSEN, née 29.07.15
THG Messen, Messen

60 C 7 4 26.5 33.5

Gygers Galba CAITLYN CH 120.1324.0014.0 RH GÄU, née 22.12.16
Gyger Reto + Jonas, Hägendorf

72 B 5 5 25 46.5

Isor GLYNN CH 120.1181.6028.0 RH WASSERAMT, née 09.07.15
BZG Haefely-Ambühl, Hägendorf

80 A 7 4 42.5 37.5

Nanouk TABEA CH 120.0685.0085.3 60 RIEDEN-B.BERG, née 28.01.13
BG Gygax, Mümliswil

70 B 9 4 28 42

One-Red LULU CH 120.1211.5666.9 RH THAL, née 04.07.15
Kamber Martin + Stefan, Balsthal

77 A 7 4 33.5 43.5

Renato JACKY CH 120.1145.3614.0 SF LIMMERN, née 06.06.14
Studer Peter, Mümliswil

84 A 8 5 40 44

Santiago PALME CH 120.0749.7060.2 SF UEBERSTORF, née 24.03.13 2e présentation
Stalder Erhard, Mümliswil

84 A 10 6 37.5 46.5

Späti’s Smarakt SINA CH 120.1272.4208.3 HO DREI HOEFE, née 09.07.16
Späti Hans-Peter + Werner, Heinrichswil

80 A 6 5 45 35

Spezi PESCARA CH 120.1134.9074.0 SF RIEDEN-B.BERG, née 16.12.15
Jakob Florian, Aedermannsdorf

80 A 7 5 37.5 42.5

Tropic TAUBE CH 120.1104.1232.5 RH MESSEN, née 14.03.14
Ramseier Kerstin + Konrad, Messen

76 A 8 5 39 37

Univers SARINA CH 120.0883.6437.4 RH KLEINLÜTZEL, née 21.08.10
Spring Thomas, Kleinlützel

73 B 9 5 36.5 36.5

Canton de Thurgovie

Amor EMMA CH 120.1238.3800.6 RH THURGAU, née 08.03.16
Bücheler Stefan, Biessenhofen

79 A 5 4 45.5 33.5

Bradnick CORA CH 120.1129.3699.7 HO THURGAU, née 26.03.14
Bücheler Stefan, Biessenhofen

78 A 8 4 40 38

Selayo WENDY CH 120.1200.8394.2 RH HUETTWILEN, née 17.01.15
Tanner Markus, Roggwil TG

77 A 7 6 40 37

Canton de Vaud

Christen Calimero CLAUDIA CH 120.1250.4999.8 60 NORD-VAUDOIS, née 03.09.16
Christen Gilbert + Steve, Cheseaux-Noréaz

88 A 6 5 44.5 43.5

En Verdan Adi OLYMPE CH 120.1248.6425.7 60 LA COTE, née 16.09.15
Ferme en Verdan SA, Givrins

88 A 7 4 44.5 43.5

Grand-champ Dekan JAMAÏQUE CH 120.1131.0569.9 SF NORD-VAUDOIS, née 18.02.14
CE Schläfli + Paillard, Champvent

77 A 8 4 41 36

La Tuilière Vigor SOFIA CH 120.1205.6729.9 MO FSBB, née 16.03.15
Reymond Danny, Jongny

90 A 7 5 41.5 48.5

Le Closel Caruso GALILEE CH 120.1253.5178.7 RH LA COTE, née 09.09.16
Rohrbach Marilyn + Jean-Claude, Essertines-Rolle

70 B 6 4 27 43

Le Communal Higora Jb HEIDI CH 120.1237.6725.2 MO FSBB, née 03.10.15
Erb Christian + Fils, L’Auberson

84 A 7 5 44 40

Canton du Valais

Florino GENTIANE CH 120.1241.3219.6 SF CHATELARD, née 01.01.16
Berra Stéphane + Valérie, Champéry

80 A 6 4 36.5 43.5

Canton de Zurich

Alpkuh Stadel FLURINA CH 120.0386.7385.3 RH FRUTIGEN 6, née 19.01.05
Muggler Ruedi, Wila

71 B 16 4 34 37

Provetaz Fever ROSE CH 120.1256.7035.2 HO, née 26.09.15
Dändliker Hansheinrich, Feldbach

75 A 11 7 34 41

Püntis Apoll ASTANA CH 120.1254.9611.2 RH BIRMENSDORF, née 02.09.16
Stierli Remo, Birmensdorf ZH

80 A 5 4 43 37

Stalder's Dalt DONAU CH 120.1242.1587.5 RF PFANNENSTIEL, née 31.12.15
Stalder Hansjörg, Herrliberg

71 B 6 5 33 38

SturzisElite Isor ROMY CH 120.0708.9200.7 RH WEINLAND, née 06.08.15
Sturzenegger Beat, Reutlingen

70 B 6 4 30 40

SturzisElite Luno MARINA CH 120.0708.9243.4 RH WEINLAND, née 05.07.16
Sturzenegger Beat, Reutlingen

73 B 5 4 34 39
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57. SO Gygers Galba CAITLYN CH 120.1324.0014.0 RH, 72 B, exposants : Gyger Reto + Jonas, Hägendorf

58. SO One-Red LULU CH 120.1211.5666.9 RH, 77 A, exposants : Kamber Martin + Stefan, Balsthal

59. SO Renato JACKY CH 120.1145.3614.0 SF, 84 A, exposant : Studer Peter, Mümliswil

60. TG Selayo WENDY CH 120.1200.8394.2 RH, 77 A, exposant : Tanner Markus, Roggwil TG

61. VD Christen Calimero CLAUDIA CH 120.1250.4999.8 60, 88 A, exposants : Christen Gilbert + Steve, Cheseaux-Noréaz

62. VD En Verdan Adi OLYMPE CH 120.1248.6425.7 60, 88 A, exposant : Ferme en Verdan SA, Givrins

63. ZH Provetaz Fever ROSE CH 120.1256.7035.2 HO, 75 A, exposant : Dändliker Hansheinrich, Feldbach

64. ZH Püntis Apoll ASTANA CH 120.1254.9611.2 RH, 80 A, exposant : Stierli Remo, Birmensdorf ZH IM
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PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH

redonline nous offre toutes les informations,
que ce soit sur nos animaux ou lorsque nous
cherchons un taureau de monte naturelle.

Valentin et Joe Quartenoud
ÉLEVEURS DE FRENIÈRES-SUR-BEX

redonline
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Casquette
CHF 9.00

VERS LE

Veau Swiss Fleckvieh
CHF 10.00

VERS LE

Jeune taureau actuel
ISSU DU PROGRAMME D’ÉLEVAGE SUISSE

CH 120.1779.7805.5 | TGD-Holstein Gordon HERON | HO pur sang | E: Gerber Thomas, Dagmersellen | VE: GA HO 04.23

Penn-England Taos GORDON
US 032.0670.2899.4

Leaninghouse Renegade TAOS
Penn-England Tahiti GIFIAN 15903

3Star Einstein HONEY
CH 120.1577.7569.8
L1 G+83
Ø 2L | 13'288 | 4.05 | 3.13

Silverridge V Topnotch EINSTEIN
CNH K&L Soundsystem HESTER
L1 VG85
Ø 4L | 10'541 | 4.58 | 3.60

Production Nombre de filles: 0 κ-cas: BB β-cas: A2/A2
Sécurité Lait Graisse Protéine

75 % +1'359 kg
+86 kg
+0.33 %

+68 kg
+0.25 %

ISET IPL ITP IFF

1'505 144 125 117

HERON valables dès le 15.07.2024 incl. TVA

*Testage 39.– | 19.–*

Critères fonctionnels
Cellules somatiques 114

Durée d'utilisation 124

Fertilité 113

Vitesse de traite 117

Morphologie Nombre de filles: 0

Format & Capacité 115

Croupe 105

Membres 110

Système mammaire 123
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Veuillez nous communiquer les dates de vos manifestations à temps. L’agenda ne prétend pas être complet.
Autres manifestations sur : www.swissherdbook.ch  évènements

Expositions
Août 2024
24 Exposition de bétail bovin du SE Franches-Montagnes, Saignelégier
31 6e concours régional AE Wiggertal, halle polyvalente, Pfaffnau

Septembre 2024
14 13e Swiss Red Night, marché-couvert, Berthoud
25 Concours d’Andelfingen, Andelfingen

Octobre 2024
1 Concours de l’AE Escholzmatt, place de concours, Escholzmatt
4 Concours de l’AE Ruswi, place de concours, Ruswil
5 Concours du district d’Entlebuch, place du village, Marbach
18 Olma Concours d’élite quatre races, St-Gall
19 Concours du syndicat d’élevage Luthern, Schützenhaus, Luthern
26 Concours d’élite du Gessenay, Gstaad, 11 h

Novembre 2024
2 JunExBa, Mümliswil (SO)
10 Championnat de vaches de l’AE Pays-d’Enhaut, halle Landi,

Château-d‘Oex
16 Junior Expo argovienne, arène Vianco, Berthoud
23 Concours nocturne de génisses de Suisse orientale, Wattwil (SG)
23 2e soirée Stockhorn, Rollhockeyhalle, Wimmis
28 30e exposition junior bernoise – vaches, Thoune
30 30e exposition junior bernoise – veaux, genésses, Thoune

Décembre 2024
6–7 Junior Bulle Expo, Espace Gruyère, Bulle
14 Concours d’élite de Suisse centrale, Grosswangen (LU)
21 10e show junior schwytzois, marché-couvert, Rothenthurm

Marchés, ventes aux enchères
Juillet 2024
18 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

27 Vente aux enchères en journée Fankhauser, Süderen

Août 2024
2 Marché de bétail en soirée, Horboden dans le Diemtigtal

2 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

6 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

7 Vente aux enchères de bétail de rente, Langenbruck, 10 h 45

10 Mise de bétail de Hornberg, Saanenmöser, 12 h 30

13 Journée de vente de bétail laitier et à viande Vianco, Au Kradolf, 8 h

15 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

15 Journée de vente de bétail laitier et à viande, Engstligenalp, Adelboden

17 Vente aux enchères d’animaux d’élevage et de bétail de rente,

Springenboden-Gsässweid, Horboden dans le Diemtigtal

20 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

21 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

21 Mises Arc jurassien, Tavannes, dès 10 h
24 Vente aux enchères d’animaux d’élevage et de bétail de rente,

Anger, Zwischenflüh

30 Vente spéciale en soirée de races laitières et de viande,

Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 14 h à 22 h

31 30e marché de bétail d‘élevage et de rente, alpage Ueschinen, Kandersteg

Septembre 2024
3 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

6 Marché-concours de taureaux, Les Ponts-de-Martel

6 Marché-concours de taureaux, Riggisberg
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État 1er juillet 2024 : Veuillez tenir comptedes informations des organisateurs sur lasituation actuelle. L’agenda sur le site Webest actualisé en continu :
www.swissherdbook.ch  évènements

Concours jubilaires

Septembre 2024
14 75 ans AE Rinderbach, Rüegsbach (BE)

14 90 ans AE Beinwil, place de concours Hof Girlang (SO)

21 75 ans AE Les Bayards et environs, Les Bayards (NE)

21 75 ans AE Wasen i.E., Wasen im Emmental (BE)

28 75 ans AE La Ferrière, La Ferrière (BE)

Octobre 2024
5 77 ans SE Wahlern-Oberteil, Schwarzenbourg (BE)

5 75 ans AE Court, Court (BE)

9 40 ans AE Romoos, Romoos (LU)

25 100 ans AE Tägertschi, Aemligen (BE)

26 100 ans SE Siehen, Eggiwil (BE)

swissherdbook

Juillet 2024
29–4 Congrès mondial Simmental-Fleckvieh (WSFF), Alberta, Canada

Octobre 2024
12 SWISSCOW 2024, Riffenmatt (BE)

Avril 2025
8 Assemblée des délégués de swissherdbook, Kuursaal Berne

7 Marché-concours de Delémont, Delémont

11 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

12 Marché-concours de taureaux, Schüpbach

13 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

17 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

17 Marché-concours de taureaux de Thoune, thun expo

19 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

24 Journée de vente de bétail laitier et à viande Vianco, Au Kradolf, 8 h

24 124e marché-concours de taureaux de Bulle, Espace Gruyère, Bulle

25 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

Octobre 2024
1 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

9 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

11 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

16 Marché-concours de taureaux, Grange-Verney, Moudon

17 Vente aux enchères de bétail de rente, Grange-Verney, Moudon

17 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

22 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

22 Journée de vente de bétail laitier et à viande Vianco, Au Kradolf, 8 h

23 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

Novembre 2024
5 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 19 h 30 h

6 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

8 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

12 Vente aux enchères argovienne, arène Brunegg

14 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

19 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

20 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

IM
A

G
E

S
:C

E
LI

N
E

O
S

W
A

LD



S e r v i c e

Impressum
Photo de couverture
Andrin Staub a la meilleure place pour suivre
le concours de familles d’élevage.

Rédaction
Madeleine Hunziker, responsable
Lionel Dafflon, Marcel Egli, Celine Oswald
Sandra Staub-Hofer
Français : Atala Gex

Rédaction, édition et abonnements
Société coopérative
swissherdbook Zollikofen
Schützenstrasse 10, 3052 Zollikofen
T +41 31 910 61 11
swissherdbook.ch
info@swissherdbook.ch

Titre swissherdbook bulletin
ISSN 1664-0594
Organe officiel de la Société coopérative
swissherdbook Zollikofen
Races : Simmental, Montbéliarde,
Swiss Fleckvieh, Red Holstein / Holstein,
Normande, Buffles d’Asie, Evolène, Pinzgauer

Régie des annonces
Irene Heynen
Schweizer Bauer
Dammweg 9, 3001 Berne
T +41 31 330 95 00
irene.heynen@schweizerbauer.ch

Production
Merkur Druck AG, 4900 Langenthal
www.merkurmedien.ch
info@merkurmedien.ch
Mise en page : Merkur Druck AG,
4900 Langenthal / Corina Burri, Guggisberg

Prix de l’abonnement
Abonnés en Suisse CHF 25.00 par an
Abonnés à l’étranger CHF 30.00 par an

Tirages
(REMP 2023) diffusés / vendus :
Allemand : 9’185 / 9’160
Français : 2’651 / 2’651
Total allemand + français : 11’836 / 11’811

Parution
8 fois par an. Imprimé en Suisse
Impression sur papier FSC®

Clôtures de rédaction
N° 6 /2024 : 29 juillet
N° 7 /2024 : 2 septembre
N° 7 /2024 : 28 octobre

Derniers délais pour les annonces (12h)
N° 6 /2024 : 27 août
N° 7 /2024 : 1er octobre
N° 8 /2024 : 26 novembre

Expédition
N° 6 /2024 : 17 septembre
N° 7 /2024 : 22 octobre
N° 8 /2024 : 17 décembre

IM
A

G
E

:C
E

LI
N

E
O

S
W

A
LD

S e r v i c e

78 swissherdbookbulletin 5/24



www.landi.ch

Prix bas en permanence

Pr
ix
en

CH
F.
So
us

ré
se
rv
e
de

ch
an
ge
m
en
ts
de

pr
ix
ou

d’
ar
tic
le
s.

Va
la
bl
e:
01
.0
7.
–
31
.0
8.
24

Commander facilement votre produit maintenant online sur landi.ch

notreatout

Vinaigre de cidre 25 l trouble
A base de pommes suisses. Acidité de 4,5 %.
Pour l’utilisation professionnelle dans l’élevage.
Non pasteurisé. Convient comme complément
alimentaire et pour réduire le stress dû
à la chaleur.
94082

TopoffreTopoffre

44.44.9595
Quantité limitée

TopoffreTopoffre

17.17.9595
Quantité limitée

Peson digital 50 kg
Compacte et robuste, la balance suspendue
numérique est idéale pour peser
jusqu’à 50 kg. Elle est facile à utiliser.
Les piles sont comprises dans la livraison.
20400

Disponibledès22.07.2024

ans

Ga
rantie

Utilisez les produits phytosanitaires avec précaution.
Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations sur le produit.
Tenez compte des avertissements et des symboles de mise en garde.
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